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Комиссия по положению женщин 
Шестьдесят седьмая сессия  

6–17 марта 2023 года 

Пункт 3 a) i) повестки дня 

Последующая деятельность по итогам четвертой Всемирной 

конференции по положению женщин и двадцать третьей 

специальной сессии Генеральной Ассамблеи под названием 

«Женщины в 2000 году: равенство между мужчинами 

и женщинами, развитие и мир в XXI веке»: достижение 

стратегических целей и деятельность в важнейших 

проблемных областях и дальнейшие меры и инициативы: 

приоритетная тема: использование новаторства, результатов 

технического прогресса и образования в цифровую эпоху 

для достижения гендерного равенства и расширения прав 

и возможностей всех женщин и девочек 
 

 

 

  Использование новаторства, результатов технического 
прогресса и образования в цифровую эпоху для 
достижения гендерного равенства и расширения прав 
и возможностей всех женщин и девочек 
 

 

  Согласованные выводы 
 

 

1. Комиссия по положению женщин вновь подтверждает положения Пекин-

ской декларации и Платформы действий1, итоговых документов двадцать тре-

тьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи2 и деклараций, принятых Ко-

миссией по случаю десятой, пятнадцатой, двадцатой и двадцать пятой годовщин 

четвертой Всемирной конференции по положению женщин, и подчеркивает 

необходимость дальнейшего повышения эффективности их осуществления. 

  

__________________ 

 1 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4–15 сентября 

1995 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), гл. I, 

резолюция 1, приложения I и II. 

 2 Резолюции Генеральной Ассамблеи S-23/2, приложение, и S-23/3, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/S-23/2
https://undocs.org/ru/A/RES/S-23/3
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2. Комиссия подтверждает, что Всеобщая декларация прав человека3, Конвен-

ция о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин 4 и Конвен-

ция о правах ребенка5 и факультативные протоколы к ним6, а также другие соот-

ветствующие конвенции и договоры, такие как Международный пакт об эконо-

мических, социальных и культурных правах7, Международный пакт о граждан-

ских и политических правах8, Конвенция о правах инвалидов9, Международная 

конвенция о ликвидации всех форм расовой дискриминации 10 и Международная 

конвенция о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей11, обес-

печивают международно-правовую основу и содержат всеобъемлющий ком-

плекс мер для достижения гендерного равенства и расширения прав и возмож-

ностей женщин и девочек и для полноценного и равноправного осуществления 

всех прав человека и основных свобод всех женщин и девочек на протяжении 

всей их жизни. 

3. Комиссия вновь подтверждает, что Пекинская декларация и Платформа 

действий, документы, подготовленные по итогам ее обзоров, и итоговые доку-

менты соответствующих крупных конференций и саммитов Организации Объ-

единенных Наций и последующая деятельность по выполнению решений этих 

конференций и саммитов составляют прочную основу для устойчивого развития 

и что полное, эффективное и ускоренное осуществление Пекинской декларации 

и Платформы действий внесет решающий вклад в реализацию Повестки дня в 

области устойчивого развития на период до 2030 года12 и достижение гендер-

ного равенства и расширение прав и возможностей всех женщин и девочек.  

4. Комиссия особо отмечает взаимоукрепляющий характер связи между до-

стижением гендерного равенства и расширением прав и возможностей всех жен-

щин и девочек и полным, эффективным и ускоренным осуществлением Пекин-

ской декларации и Платформы действий и осуществлением Повестки дня на пе-

риод до 2030 года с учетом гендерных аспектов. Комиссия признает, что дости-

жение гендерного равенства и расширение прав и возможностей всех женщин и 

девочек и обеспечение полноценного, равноправного, эффективного и конструк-

тивного участия женщин и принятия ими решений в контексте новаторства и 

технического прогресса и образования в цифровую эпоху имеют принципиаль-

ное значение для достижения устойчивого развития, формирования мирных, 

справедливых и инклюзивных обществ, укрепления всеохватного и устойчивого 

экономического роста и повышения производительности, повсеместной ликви-

дации нищеты во всех ее формах и проявлениях и обеспечения благополучия 

для всех. Комиссия признает, что женщины и девочки играют жизненно важную 

роль в качестве проводников перемен в интересах устойчивого развития.  

5. Комиссия признает важную роль, которую играют региональные конвен-

ции, документы и инициативы в соответствующих регионах и странах и меха-

низмы последующей деятельности по их осуществлению в достижении гендер-

ного равенства и расширении прав и возможностей всех женщин и девочек, в 

__________________ 

 3 Резолюция 217 A (III) Генеральной Ассамблеи. 

 4 United Nations, Treaty Series, vol. 1249, No. 20378. 

 5 Ibid., vol. 1577, No. 27531. 

 6 Ibid., vol. 2131, No. 20378; and vols. 2171 and 2173, No. 27531; и резолюция 66/138, 

приложение. 

 7 См. резолюцию 2200 A (XXI) Генеральной Ассамблеи, приложение. 

 8 Там же. 

 9 United Nations, Treaty Series, vol. 2515, No. 44910. 

 10 Ibid., vol. 660, No. 9464. 

 11 Ibid., vol. 2220, No. 39481. 

 12 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 

https://undocs.org/ru/A/RES/217(III)
https://undocs.org/ru/A/RES/66/138
https://undocs.org/ru/A/RES/2200(XXI)
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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том числе в контексте новаторства и технического прогресса и образования в 

цифровую эпоху. 

6. Комиссия вновь подтверждает обязательства по достижению гендерного 

равенства и расширению прав и возможностей всех женщин и девочек, приня-

тые на соответствующих саммитах и конференциях Организации Объединен-

ных Наций, включая Международную конференцию по народонаселению и раз-

витию13, и содержащиеся в ее Программе действий и итоговых документах, при-

нятых по результатам обзоров ее осуществления. Комиссия признает, что По-

вестка дня на период до 2030 года, Программа действий по ускоренному разви-

тию малых островных развивающихся государств («Путь Самоа»)14, Сендайская 

рамочная программа по снижению риска бедствий на 2015–2030 годы15, Аддис-

Абебская программа действий третьей Международной конференции по финан-

сированию развития16, Новая программа развития городов17, Всемирная встреча 

на высшем уровне в интересах социального развития и политическая деклара-

ция заседания высокого уровня по вопросу о всеобщем охвате услугами здраво-

охранения 18  способствуют, в частности, достижению гендерного равенства и 

расширению прав и возможностей всех женщин и девочек и полной реализации 

всех прав человека и основных свобод в контексте новаторства и технического 

прогресса и образования в цифровую эпоху. Комиссия ссылается на Парижское 

соглашение, принятое на основе Рамочной конвенции Организации Объединен-

ных Наций об изменении климата19.  

7. Комиссия подтверждает, что Повестка дня на период до 2030 года должна 

осуществляться на всеобъемлющей основе, которая отражала бы ее универсаль-

ный, комплексный и неделимый характер, с учетом различных национальных 

реалий, возможностей и уровней развития и при уважении свободы стратегиче-

ского маневра и ведущей роли каждой страны и при неизменном соблюдении 

соответствующих международных правил и обязательств, в том числе путем 

разработки хорошо продуманных стратегий в области устойчивого развития, 

направленных на достижение гендерного равенства и расширение прав и воз-

можностей всех женщин и девочек. Комиссия подтверждает, что правительства 

несут главную ответственность за осуществление Повестки дня на период до 

2030 года на национальном, региональном и глобальном уровнях и за проведе-

ние обзора достигнутого прогресса.  

8. Комиссия далее напоминает о Декларации о праве на развитие 20, Деклара-

ции Организации Объединенных Наций о правах коренных народов 21  и Нью-

Йоркской декларации о беженцах и мигрантах22.  

9. Комиссия подтверждает, что поощрение, защита и уважение прав человека 

и основных свобод всех женщин и девочек, включая право на развитие, которые 

являются универсальными, неделимыми, взаимозависимыми и взаимосвязан-

ными, имеют решающее значение для полноценного и равноправного участия 

женщин и девочек в жизни общества и расширения экономических прав и 

__________________ 

 13 Доклад Международной конференции по народонаселению и развитию, Каир, 

5-13 сентября 1994 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 

№ R.95.XIII.18), гл. I, резолюция 1, приложение. 

 14 Резолюция 69/15 Генеральной Ассамблеи. 

 15 Резолюция 69/283 Генеральной Ассамблеи, приложение II. 

 16 Резолюция 69/313 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

 17 Резолюция 71/256 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

 18 Резолюция 74/2 Генеральной Ассамблеи. 

 19 См. FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21, приложение. 

 20 Резолюция 41/128 Генеральной Ассамблеи. 

 21 Резолюция 61/295 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

 22 Резолюция 71/1 Генеральной Ассамблеи. 

https://undocs.org/ru/A/RES/69/15
https://undocs.org/ru/A/RES/69/283
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/71/256
https://undocs.org/ru/A/RES/74/2
https://undocs.org/ru/FCCC/CP/2015/10/Add.1
https://undocs.org/ru/A/RES/41/128
https://undocs.org/ru/A/RES/61/295
https://undocs.org/ru/A/RES/71/1
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возможностей женщин и должны предусматриваться всеми стратегиями и про-

граммами. Она подтверждает также необходимость принятия мер с целью обес-

печить, чтобы каждый человек имел право участвовать в экономическом, соци-

альном, культурном и политическом развитии, вносить вклад в него и пользо-

ваться его благами и чтобы вопросам поощрения, защиты и полного осуществ-

ления гражданских, политических, экономических, социальных и культурных 

прав уделялось равное и неотложное внимание в контексте новаторства и техни-

ческого прогресса и образования в цифровую эпоху.  

10. Комиссия признает важность соответствующих стандартов Международ-

ной организации труда, связанных с реализацией права женщин на труд и прав 

в сфере труда. Комиссия напоминает о концепции достойного труда Междуна-

родной организации труда и о Декларации Международной организации труда 

об основополагающих принципах и правах в сфере труда и отмечает важность 

их эффективного осуществления. 

11. Комиссия напоминает об учреждении повестки дня по вопросам женщин и 

мира и безопасности и подтверждает, что полноценное, равноправное, эффек-

тивное и конструктивное участие женщин на всех этапах мирных процессов, 

процессов предотвращения конфликтов, их разрешения и миростроительства 

является одним из существенных факторов для поддержания и укрепления меж-

дународного мира и безопасности.  

12. Комиссия вновь подтверждает, что в Пекинской декларации и Платформе 

действий признается важность того, чтобы все женщины не только пользовались 

благами технологий, но и участвовали в процессах на этапе от их разработки до 

применения, контроля и оценки. Она напоминает, что в Политической деклара-

ции по случаю двадцать пятой годовщины четвертой Всемирной конференции 

по положению женщин правительства обязались использовать технический и 

новаторский потенциал для улучшения жизни женщин и девочек и преодоления 

разрыва в развитии и цифрового разрыва, включая гендерный цифровой разрыв, 

а также для устранения рисков и проблем, возникающих в связи с использова-

нием технологий.  

13. Комиссия напоминает об изложенной в итоговых документах Всемирной 

встречи на высшем уровне по вопросам информационного общества концепции 

построения ориентированного на интересы людей, открытого для всех и направ-

ленного на развитие информационного общества, в котором каждый, в особен-

ности женщины и девочки, мог бы создавать цифровые технологии, информа-

цию и знания, иметь к ним доступ, пользоваться и обмениваться ими, что дало 

бы людям, общинам и народам возможность в полной мере реализовать свой 

потенциал, содействуя своему устойчивому развитию, повышая качество своей 

жизни на основе целей и принципов Устава Организации Объединенных Наций 

и соблюдая в полном объеме и поддерживая Всеобщую декларацию прав чело-

века.  

14. Комиссия признает, что развитие цифровых технологий коренным образом 

меняет общества, стимулирует инновационную деятельность и открывает бес-

прецедентные возможности и что цифровые технологии могут позволить повы-

сить темпы осуществления Повестки дня на период до 2030 года и способство-

вать социальному развитию в интересах всех, включая женщин и девочек, путем 

обеспечения доступа к качественному образованию на протяжении всей жизни, 

медицинскому обслуживанию, достойной работе, доступному жилью и социаль-

ной защите, особенно для тех, кто находится в уязвимом положении, признает 

также, что обеспечение гендерного равенства и расширение прав и возможно-

стей всех женщин и девочек внесут решающий вклад в реализацию всех целей 

в области устойчивого развития, и высоко оценивает проведение под эгидой 
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Генеральной Ассамблеи политического форума высокого уровня по устойчи-

вому развитию.  

15. Комиссия признает необходимость обеспечить продвижение, соблюдение 

и осуществление прав человека при концептуальной проработке, проектирова-

нии, разработке, внедрении, оценке и регулировании технологий и обеспечить 

надлежащие гарантии в отношении прав человека в целях содействия созданию 

открытой, безопасной, стабильной и физически и финансово доступной инфор-

мационно-коммуникационной среды для всех женщин и девочек.  

16. Комиссия отмечает, что достижению гендерного равенства и расширению 

прав и возможностей всех женщин и девочек в контексте новаторства и техни-

ческого прогресса и образования в цифровую эпоху препятствуют множествен-

ные и перекрестные формы дискриминации и маргинализации. Она принимает 

во внимание различия в положении женщин и девочек и условиях их жизни и 

признает, что некоторые женщины сталкиваются с особыми препятствиями на 

пути к расширению их прав и возможностей. Комиссия подчеркивает, что, хотя 

все женщины и девочки обладают равными правами человека, женщины и де-

вочки в разных условиях имеют особые потребности и приоритеты, требующие 

принятия соответствующих мер. 

17. Комиссия признает, что, хотя технологии могут использоваться для содей-

ствия полной реализации женщинами и девочками гражданских, политических, 

экономических, социальных и культурных прав, они также могут использо-

ваться для закрепления гендерных стереотипов и негативных социальных норм 

и создания порочного круга, состоящего в усилении и закреплении неравенства 

с помощью цифровых инструментов, а также признает необходимость устране-

ния воздействия структурных барьеров на осуществление этих прав.  

18. Комиссия выражает обеспокоенность в связи с неравными темпами циф-

ровых преобразований и доступом к технологиям внутри стран и между ними и 

структурными и системными барьерами, в частности гендерными стереотипами 

и негативными социальными нормами, а также несоразмерно большой долей 

неоплачиваемой работы по уходу и домашней работы, что ограничивает возмож-

ность безопасного доступа женщин и девочек к информационно-коммуникаци-

онным технологиям и интернету и получения ими знаний, повышения своей 

осведомленности и приобретения навыков для расширения своих социальных 

прав и возможностей и экономических прав и возможностей женщин, а также 

подключения к интернету на уровне, позволяющем безопасно проводить время 

в интернете по доступной цене, особенно в развивающихся странах, включая 

наименее развитые страны и малые островные развивающиеся государства и 

страны Африки.  

19. Комиссия признает, что девочки-подростки принадлежат к поколению 

наиболее активных пользователей цифровых технологий в истории и могут не-

соразмерно часто сталкиваться с дискриминацией, насилием, которое соверша-

ется с использованием технологий или приобретает бо́льшие масштабы в связи 

с их использованием, и другими препятствиями в том, что касается новаторства 

и технического прогресса и образования в цифровую эпоху, что не позволяет им 

в полной мере пользоваться преимуществами цифровых технологий и конструк-

тивно участвовать в жизни общества и может приводить к неравенству и усу-

гублять его.  

20. Комиссия отмечает потенциал цифровых технологий для совершенствова-

ния систем регистрации рождений. Она отмечает также ключевое значение ре-

гистрации рождений для осуществления прав человека, включая право на обра-

зование, а также на доступ к системам социальной защиты, и для участия в 
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общественной жизни и в процессах принятия общественных решений и выра-

жает обеспокоенность по поводу низких уровней регистрации рождений среди 

некоторых женщин и девочек из числа коренных народов, женщин и девочек с 

инвалидностью, женщин и девочек из числа мигрантов, женщин и девочек, про-

живающих в сельских, отдаленных и морских районах, и женщин и девочек, 

принадлежащих к национальным или этническим, религиозным и языковым 

меньшинствам.  

21. Комиссия по-прежнему глубоко обеспокоена тем, что все женщины и де-

вочки, особенно в развивающихся странах, включая малые островные развива-

ющиеся государства, и особенно женщины и девочки, находящиеся в уязвимом 

положении, зачастую несоразмерно сильно страдают от негативных послед-

ствий изменения климата, деградации окружающей среды, утраты биоразнооб-

разия, экстремальных погодных явлений и стихийных бедствий и других эколо-

гических проблем, таких как деградация земель, опустынивание, обезлесение, 

песчаные и пыльные бури, постоянная засуха, наводнения, повышение уровня 

моря, береговая эрозия и закисление океана, в том числе от несоразмерно силь-

ной подверженности риску и увеличения числа погибших и масштабов утраты 

средств к существованию, и вновь заявляет о своей глубокой обеспокоенности 

трудностями, которые изменение климата создает для достижения устойчивого 

развития и ликвидации нищеты. Комиссия напоминает, что стороны Парижского 

соглашения признали, что при решении проблем, связанных с изменением кли-

мата, следует уважать, поощрять и принимать во внимание гендерное равенство, 

расширение прав и возможностей женщин и межпоколенческую справедли-

вость, и в этой связи ссылается также на принятие Конференцией сторон Рамоч-

ной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата на ее 

двадцать пятой сессии второго плана действий по обеспечению гендерного ра-

венства. 

22. Комиссия отмечает важность обеспечения целостности всех экосистем, 

включая океаны, и защиты биоразнообразия. Она признает, что благодаря тех-

нологиям и инновациям страны могут повысить эффективность своей деятель-

ности по адаптации к изменению климата и смягчению его последствий, в осо-

бенности мер по достижению долгосрочной цели в отношении температуры в 

соответствии со статьей 2 Парижского соглашения. Комиссия обращает внима-

ние на важность содействия равному доступу всех женщин и девочек к недоро-

гостоящим и доступным информационно-коммуникационным технологиям и 

интернету, а также повышению уровня цифровой грамотности, финансирова-

нию, наращиванию потенциала, проведению работы по устранению цифрового 

разрыва, включая гендерный цифровой разрыв, и призывает страны расширить 

полноценное, конструктивное и равноправное участие женщин в деятельности 

по борьбе с изменением климата и в процессах принятия соответствующих ре-

шений. Комиссия призывает страны поощрять внедрение учитывающих гендер-

ные аспекты технологических решений в целях решения проблемы изменения 

климата, в том числе путем укрепления, защиты и сохранения местных знаний 

и практики, знаний и практики коренных народов и традиционных видов прак-

тики в различных секторах, повышения устойчивости к изменению климат а и 

содействия всестороннему участию женщин и девочек и их руководящей роли в 

области науки, техники, научных исследований и разработок, в соответствии с 

принятой на основе Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об 

изменении климата расширенной Лимской программой работы по гендерным 

вопросам и содержащимся в ней планом действий по гендерным вопросам.  

23. Комиссия подчеркивает важнейшую роль, которую играют женщины в уси-

лиях по реагированию на бедствия и восстановлению после пандемии корона-

вирусного заболевания (COVID-19). Она напоминает, что женщины составляют 



 
E/CN.6/2023/L.3 

 

23-05131 7/38 

 

подавляющее большинство медицинских и социальных работников, находя-

щихся на переднем крае борьбы с пандемией, и что они принимают значитель-

ное участие в предоставлении основных и государственных услуг. Комиссия 

признает, что пандемия COVID-19 требует принятия глобальных ответных мер 

на основе солидарности и активизации многостороннего сотрудничества. Она 

признает также, что для снижения рисков будущих потрясений необходимы 

устойчивые и инклюзивные стратегии восстановления, в том числе путем укреп-

ления систем здравоохранения и достижения всеобщего охвата услугами здра-

воохранения, и что все ответные меры должны осуществляться при полном со-

блюдении прав человека. Комиссия выражает глубокую обеспокоенность в связи 

с тем, что, несмотря на международные соглашения, инициативы и общие де-

кларации, в мире не обеспечен равный доступ к вакцинам против COVID-19, 

что в особенности касается развивающихся стран. 

24. Комиссия выражает обеспокоенность тем, что на фоне экономических и 

социальных последствий пандемии COVID-19 усугубляется воздействие гло-

бального кризиса в области продовольственной безопасности, изменения кли-

мата, деградации окружающей среды и бедствий и происходит еще большее от-

ставание людей в плане развития и их погружение в крайнюю нищету, усугуб-

ляется уже существовавшая долговая уязвимость, в связи с которой многие раз-

вивающиеся страны подвергаются высокому риску долгового кризиса или уже 

сталкиваются с таким кризисом, увеличивается разрыв в темпах цифровых пре-

образований внутри стран и между ними и становится очевидным, что эти фак-

торы в сочетании со структурными и системными барьерами могут приводить к 

отсутствию равных возможностей для женщин и девочек, поскольку беднейшие 

и наиболее уязвимые группы населения, которые в наибольшей степени стра-

дают от пандемии, больше всего отстают также и в плане доступа к информаци-

онно-коммуникационным технологиям. Комиссия выражает глубокую обеспо-

коенность в связи с возросшим спросом на неоплачиваемую работу по уходу и 

ведению домашнего хозяйства и сообщениями о резком увеличении числа слу-

чаев насилия во всех его формах, включая сексуальное и гендерное насилие.  

25. Комиссия подтверждает Соглашение Всемирной торговой организации по 

торговым аспектам прав интеллектуальной собственности (Соглашение по 

ТРИПС) с внесенными в него поправками и подтверждает также принятую в 

2001 году Дохинскую декларацию Всемирной торговой организации «Соглаше-

ние по ТРИПС и общественное здравоохранение», в которой признается, что 

права интеллектуальной собственности должны толковаться и осуществляться 

таким образом, чтобы это способствовало реализации права государств-членов 

на охрану здоровья населения, включая, в частности, обеспечение всеобщего 

доступа к лекарствам, и отмечается необходимость принятия надлежащих мер 

для стимулирования разработки новых медицинских препаратов.  

26. Комиссия подтверждает, что полноценное, равноправное и конструктивное 

участие женщин в процессах принятия решений и работе на руководящих долж-

ностях на всех уровнях имеет основополагающее значение для достижения ген-

дерного равенства и расширения прав и возможностей всех женщин и девочек, 

а также реализации их прав человека и основных свобод. Она также подтвер-

ждает важность участия и руководящей роли женщин в процессах принятия ре-

шений, связанных с информационно-коммуникационными технологиями, вклю-

чая политику и программы, направленные на расширение возможностей жен-

щин и девочек для использования цифровых технологий и устранение любых 

потенциальных негативных последствий использования таких технологий.  
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27. Комиссия признает важный вклад научно-технического сообщества в про-

цесс устойчивого развития, особенно важный вклад женщин и девочек в обра-

зование, научно-техническую, инженерную, математическую и инновационную 

сферы.  

28. Комиссия признает также важнейшую возможную роль цифровых плат-

форм как пространства, где все женщины на полноценной, равноправной и кон-

структивной основе могут вести информационно-просветительскую деятель-

ность, мобилизационную деятельность и принимать участие в общественной 

жизни. Комиссия подчеркивает, что вклад женщин и девочек в онлайн-среде мо-

жет способствовать инклюзивному и основанному на принципе всеобщего уча-

стия общественному обсуждению и принятию программных документов с уче-

том интересов, потребностей и точек зрения всех женщин и девочек.  

29. Комиссия признает, что цифровые преобразования могут позволить совер-

шить прорыв и выработать новые решения для достижения целей в области 

устойчивого развития и преодоления возникших сбоев в торговле и цепочках 

поставок, и в этой связи подтверждает настоятельную необходимость устране-

ния цифрового разрыва и обеспечения того, чтобы преимущества цифровых тех-

нологий были доступны для всех женщин и девочек, путем содействия обеспе-

чению внутри стран и между странами всеобщего, реального и качественного 

доступа к цифровым технологиям, связи и интернету, подтверждая при этом 

необходимость соблюдения всех прав человека и основных свобод при исполь-

зовании и регулировании цифровых технологий.  

30. Комиссия напоминает, что такие права человека, как право на безопасную 

питьевую воду и санитарию, имеют огромное значение для полноценной жизни 

и полного осуществления всех прав человека. Она глубоко обеспокоена тем, что 

нехватка воды и перебои в водоснабжении, вызванные изменением климата, де-

градацией окружающей среды и бедствиями, несоразмерно сильно сказываются 

на женщинах и девочках: женщины вынуждены проходить пешком большие рас-

стояния или часами стоять в очередях, чтобы получить воду, что ограничивает 

время, которое они могут потратить на другие занятия, такие как получение об-

разования и проведение досуга, и на зарабатывание средств к существованию. 

Комиссия особо отмечает, что учитывающие гендерные аспекты услуги и ин-

фраструктура водоснабжения и санитарно-бытового обеспечения на основе 

устойчивого комплексного управления водными ресурсами с использованием 

исследований и инноваций, а также применение новых и инновационных техно-

логий и цифровизация являются залогом повышения жизнестойкости всех жен-

щин и девочек, и признает необходимость расширения доступа женщин и дево-

чек к надлежащим, безопасным и чистым источникам воды и санитарно-техни-

ческим сооружениям, в том числе для охраны здоровья и обеспечения гигиены 

в период менструации, особенно в условиях оказания помощи в случае бедствий 

и гуманитарных чрезвычайных ситуаций.  

31. Комиссия с глубокой озабоченностью отмечает, что около трети населения 

мира, преимущественно в развивающихся странах, особенно женщины и де-

вочки и те, кто находится в уязвимом положении, а также две трети женщин в 

наименее развитых странах не имеют доступа к интернету.  

32. Комиссия признает, что информационно-коммуникационные технологии 

открывают новые возможности и создают новые проблемы для всех женщин и 

девочек и что необходимо в срочном порядке устранить основные препятствия, 

с которыми сталкиваются развивающиеся страны и малые островные развиваю-

щиеся государства в плане доступа к новым технологиям и их использования, и 

особо отмечает необходимость устранения цифрового разрыва между странами 

и внутри стран, включая цифровой разрыв между сельскими и городскими 
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районами, молодежью и людьми старшего возраста и между женщинами и муж-

чинами, и использования потенциала информационно-коммуникационных тех-

нологий в целях развития, в том числе в интересах женщин и девочек, и напо-

минает о том, что для преодоления неравенства в сфере цифровых технологий и 

в уровне знаний необходимо уделять особое внимание качеству доступа, исполь-

зуя многоаспектный подход, который охватывает такие аспекты, как скорость, 

надежность, ценовая доступность, используемый язык, обучение, развитие по-

тенциала, наличие местного контента и физическая доступность для людей с 

инвалидностью.  

33. Комиссия особо отмечает, что усилия по устранению гендерного цифро-

вого разрыва и обеспечению того, чтобы никто не остался без внимания в циф-

ровой экономике и обществе, необходимо активизировать и что они должны 

быть основаны на принципе цифровой справедливости. Она призывает все со-

ответствующие заинтересованные стороны содействовать равному доступу к 

получению цифровых навыков по доступным ценам и учитывать гендерные ас-

пекты при концептуальной проработке, разработке и внедрении цифровых тех-

нологий и соответствующей политики. Комиссия признает, что если внедрение 

цифровых услуг не сопровождается мерами стимулирования и целевой под-

держки, то вкупе с существующими гендерными разрывами оно приводит к усу-

гублению рисков, в связи с чем такие услуги оказываются менее доступными 

для тех, кто находится в уязвимом положении, включая людей, живущих в усло-

виях нищеты и проживающих в сельских районах.  

34. Комиссия признает, что отсутствие достаточно широкого доступа женщин 

и девочек к недорогостоящим, доступным и надежным технологиям и услугам 

остается одной из острейших проблем во многих развивающихся странах, осо-

бенно в странах Африки, наименее развитых странах, развивающихся странах, 

не имеющих выхода к морю, малых островных развивающихся государствах, 

странах со средним уровнем дохода, странах, которые находятся в процессе пе-

рехода на более высокий уровень дохода на душу населения, странах, находя-

щихся в состоянии конфликта, постконфликтных странах и странах, затрагива-

емых стихийными бедствиями. Комиссия особо отмечает необходимость устра-

нить сохраняющиеся проблемы, мешающие преодолению цифрового разрыва, 

включая гендерный цифровой разрыв, и использовать информационно-комму-

никационные технологии в целях обеспечения устойчивого развития и защи-

щать и уважать принцип полного осуществления всех прав человека и основных 

свобод. Необходимо приложить все силы для снижения цены на информаци-

онно-коммуникационные технологии и доступ к широкополосной связи и повы-

шение их доступности, учитывая при этом, что для стимулирования поиска бо-

лее низкозатратных вариантов сетевого подключения может потребоваться при-

нятие целенаправленных мер, в том числе в области научных исследований и 

опытно-конструкторских разработок и передачи технологии на взаимно согла-

сованных условиях.  

35. Комиссия с озабоченностью отмечает ограниченный прогресс в деле устра-

нения гендерного разрыва в плане доступа к технологиям и их использования, 

подключения к интернету, цифровой грамотности и образования и особо отме-

чает важность технической и профессиональной подготовки и возможностей 

обучения на протяжении всей жизни, в том числе для женщин и девочек, про-

живающих в сельских или отдаленных районах и на островах, а также женщин 

и девочек из числа мигрантов. Комиссия признает, что новые технологии среди 

прочего ведут к изменению структуры рынка труда и что они открывают новые 

и разнообразные возможности в плане трудоустройства, для реализации кото-

рых требуется приобретать новые навыки — от базовых навыков работы с циф-

ровой техникой до специализированной технической подготовки в области 
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науки, техники, инженерного дела, математики и информационно-коммуника-

ционных технологий.  

36. Комиссия признает необходимость уделения повышенного внимания стра-

тегиям в области развития потенциала и мерам по устойчивой поддержке всех 

женщин и девочек для дальнейшего повышения действенности мероприятий и 

инициатив на национальном и местном уровнях в целях оказания консультатив-

ной помощи и предоставления услуг и поддержки, с тем чтобы построить ин-

клюзивное и ориентированное на развитие информационное общество при со-

блюдении прав человека.  

37. Комиссия также признает, что стремительные технологические изменения 

по-разному влияют на государства и что для реагирования на это воздействие, 

характер которого зависит от национальных реалий, возможностей и уровня раз-

вития государств, необходимо международное и многостороннее сотрудниче-

ство в целях использования возможностей и решения проблем, возникающих в 

результате этих изменений, а также преодоления цифрового разрыва, включая 

гендерный цифровой разрыв, для достижения гендерного равенства и расшире-

ния прав и возможностей всех женщин и девочек и осуществления всех их прав 

человека.  

38. Комиссия с обеспокоенностью отмечает, что новые технологии могут при-

водить к укоренению существующих форм неравенства и дискриминации в от-

сутствие эффективных гарантий и контроля, в том числе в рамках алгоритмов, 

задействованных при принятии решений на основе использования искусствен-

ного интеллекта. Комиссия отмечает, что гендерные предубеждения в плане тех-

нологий влияют на отдельных людей, но также приводят к сбоям в процессах 

достижения гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин, 

и поэтому при проектировании, разработке, внедрении и использовании цифро-

вых технологий следует применять подход, учитывающий гендерные аспекты, 

при полном соблюдении прав человека.  

39. Комиссия признает, что, несмотря на имеющиеся возможности, необхо-

димо решать проблемы, связанные с неправомерным использованием новых и 

появляющихся цифровых технологий, которые могут быть разработаны и/или 

использованы для подстрекательства к насилию, ненависти, дискриминации и 

враждебности, в частности расизму, ксенофобии, формированию негативных 

стереотипов и стигматизации женщин и девочек. Комиссия выражает обеспоко-

енность по поводу того, что женщины, особенно девочки, зачастую не дают 

и/или не могут дать своего свободного, явно выраженного и осознанного согла-

сия на сбор, обработку, использование и хранение своих персональных данных 

или на повторное использование, продажу или многократную перепродажу 

своих персональных данных, поскольку в цифровую эпоху значительно увели-

чиваются масштабы сбора, обработки, использования, хранения и распростра-

нения персональных данных, в том числе данных деликатного характера.  

40. Комиссия признает, что подходы, используемые при разработке и под-

держке многих цифровых платформ и управлении ими, приводят к распростра-

нению дезинформации, ложной информации и ненавистнических высказыва-

ний, которые могут подорвать осуществление прав женщин и девочек, включая 

право на свободу мнений и их выражения и на участие во всех сферах обще-

ственной жизни, и в этой связи также признает, что обучение детей и молодежи 

цифровой грамотности и навыкам, развитие у них умений для позитивного ис-

пользования цифровых технологий и уважения принципа гендерного равенства 

способствуют решению проблем, связанных с безопасностью, неприкосновен-

ностью частной жизни и различными формами насилия в интернете, включая 

гендерное насилие, которое совершается с использованием технологий или 
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приобретает бо́льшие масштабы в связи с их использованием, и расширению 

возможности молодежи, в том числе молодых мужчин и мальчиков, становиться 

проводниками перемен в деле обеспечения гендерного равенства.  

41. Комиссия подчеркивает, что, принимая во внимание серьезный вред для 

женщин и девочек, вызванный использованием новых и появляющихся цифро-

вых технологий, и дискриминацию в их отношении в этой связи, требуется при-

нять правила с учетом мнений и опыта женщин и девочек для повышения эф-

фективности требований к подотчетности в целях устранения любых наруше-

ний и ущемлений прав человека и повышения степени прозрачности в отноше-

нии использования и защиты данных и устранения возможных нарушений и 

ущемлений прав человека, вызванных использованием таких продуктов и услуг, 

с учетом Руководящих принципов предпринимательской деятельности в аспекте 

прав человека.  

42. Комиссия признает, что с появлением социальных сетей изменились спо-

собы обмена информацией во всем мире и женщины и девочки получили доступ 

к новым каналам для обмена материалами и мнениями, а также для объединения 

усилий по повышению осведомленности и мобилизационной деятельности, и в 

этой связи подчеркивает необходимость содействия обеспечению и повышению 

физической и финансовой доступности безопасных, надежных и инклюзивных 

онлайн-платформ и цифровых технологий, особенно для женщин и девочек, в 

том числе путем инвестирования и создания эффективной нормативной базы, 

включая механизмы модерации контента и подачи жалоб, которые полностью 

соответствуют применимым обязательствам по международному праву прав че-

ловека.  

43. Комиссия признает, что поощрение и уважение права женщин и девочек на 

частную жизнь, в соответствии с которым никто не должен подвергаться произ-

вольному или противоправному вмешательству в его или ее частную и семей-

ную жизнь и произвольным или противоправным посягательствам на неприкос-

новенность жилища или тайну корреспонденции, а также права на защиту со 

стороны закона от такого вмешательства или таких посягательств важны для 

предотвращения всех форм насилия, включая сексуальное и гендерное насилие, 

жестокое обращение и сексуальные домогательства, виртуальное преследование 

и травлю в сети, а также любые формы дискриминации, которые могут иметь 

место в цифровом и онлайн-пространстве. Комиссия глубоко обеспокоена тем, 

что отслеживание и/или перехват сообщений, включая экстерриториальное от-

слеживание и/или перехват сообщений, а также сбор персональных данных, в 

особенности осуществляемые в широких масштабах, могут иметь негативные 

последствия для осуществления и реализации прав человека женщин и девочек.  

44. Комиссия отмечает, что многие появляющиеся цифровые технологии оста-

ются в значительной степени нерегулируемыми, и признает необходимость при-

нятия эффективных мер, с тем чтобы все предприятия, владеющие, управляю-

щие цифровыми технологиями и услугами и регулирующие их, могли решать 

проблемы, связанные с использованием таких технологий, включая те их них, 

которые оказывают негативное воздействие на гендерное равенство и расшире-

ние прав и возможностей всех женщин и девочек, а также для проявления долж-

ной осмотрительности в целях выявления, предотвращения и смягчения рисков 

и негативного воздействия технологий на женщин и девочек.  

45. Комиссия признает, что использование искусственного интеллекта спо-

собно привести к преобразованию порядка предоставления государственных 

услуг, общественных отношений, способов хозяйствования и сферы труда и спо-

собствовать достижению гендерного равенства и расширению прав и возможно-

стей всех женщин и девочек, а также обеспечению их прав человека и 
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устойчивого развития. Комиссия также признает, что использование искусствен-

ного интеллекта может привести к неудачам в этих областях, иметь далеко иду-

щие последствия и оказывать несоразмерное негативное воздействие на женщин 

и девочек, особенно при использовании новых развивающихся технологий, ко-

торые порождают новые формы насилия, таких как «дипфейк».  

46. Комиссия с обеспокоенностью отмечает недопредставленность женщин и 

девочек и неучастие или ограниченное участие женщин и, в соответствующих 

случаях, девочек в концептуальной проработке, разработке, внедрении и исполь-

зовании цифровых технологий, а также использование и подготовку несбалан-

сированных и нерепрезентативных данных, что может приводить к неточностям 

и предвзятости на уровне алгоритмов, обучения «умных» приложений и реше-

ний на основе искусственного интеллекта и, следовательно, к дискриминации, 

включая расовую и гендерную дискриминацию. Комиссия также с озабоченно-

стью отмечает, что это влияет на точность работы технологий распознавания 

лиц, в том числе женщин и девочек, и приводит к усугублению расового нера-

венства, и указывает в этом контексте на важность эффективных средств право-

вой защиты для устранения возникающих неточностей.  

47. Комиссия выражает обеспокоенность тем, что существующие инновацион-

ные экосистемы недостаточно способствуют достижению гендерного равенства 

и характеризуются неравномерным распределением полномочий и финансовых 

ресурсов, в результате чего женщины значительно недопредставлены в процессе 

принятия решений, что негативно сказывается на их правах и возможностях в 

цифровую эпоху, и они не могут пользоваться преимуществами миллионов со-

зданных в результате перехода к цифровым технологиям достойных и качествен-

ных рабочих мест. 

48. Комиссия особо отмечает, что национальные стратегии в области техноло-

гий и инноваций должны обеспечивать согласованную основу для разработки 

учитывающей гендерные аспекты политики и программ, которые способствуют 

расширению прав и возможностей всех женщин и девочек и защите, поощрению 

и уважению их прав человека. Она признает необходимость придерживаться 

подхода, ориентированного на общество в целом и на мобилизацию широкого 

круга заинтересованных сторон, с тем чтобы каждый субъект вносил свой вклад 

в создание условий, на которые будут ориентированы инфраструктура, норма-

тивные акты, предпринимательская деятельность, инвестиции и система обра-

зования и которые будут обеспечивать более инклюзивную цифровую среду. Ко-

миссия признает также усилия многих заинтересованных сторон, направленные 

на достижение гендерного равенства и расширение прав и возможностей всех 

женщин и девочек и на реализацию их прав человека, принимая к сведению все 

международные, региональные и национальные инициативы в этом отношении, 

направленные на обеспечение полного, эффективного и ускоренного осуществ-

ления Пекинской декларации и Платформы действий.  

49. Комиссия решительно осуждает все формы насилия в отношении женщин 

и девочек, которые коренятся в исторически сложившихся и структурных фор-

мах неравноправия и неравном распределении властных полномочий между 

мужчинами и женщинами. Она вновь обращает внимание на то, что насилие в 

отношении женщин и девочек в общественной и частной сферах во всех его 

формах и проявлениях в реальной жизни и виртуальном пространстве, включая 

сексуальное и гендерное насилие, например сексуальные домогательства, до-

машнее насилие, гендерно мотивированные убийства, в том числе фемицид, и 

вредные виды практики, такие как детские, ранние и принудительные браки и 

калечащие операции на женских половых органах, а также детский и принуди-

тельный труд, торговлю людьми и сексуальную эксплуатацию и сексуальные 
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надругательства, представляет собой широко распространенное явление, кото-

рое не признается и о котором не сообщается в полной мере, особенно на уровне 

общин. Комиссия выражает глубокую обеспокоенность в связи с тем, что жен-

щины и девочки могут быть особенно уязвимы для насилия из-за многомерной 

нищеты, инвалидности и ограниченности или отсутствия доступа к правосудию, 

эффективным средствам правовой защиты и услугам психосоциальной под-

держки, включая физическую защиту, реабилитацию и реинтеграцию, и к услу-

гам здравоохранения. Она вновь подчеркивает, что насилие в отношении жен-

щин и девочек представляет собой серьезное препятствие на пути к достижению 

гендерного равенства и расширению прав и возможностей всех женщин и дево-

чек и что оно нарушает принцип осуществления ими в полном объеме всех прав 

человека и основных свобод и ограничивает или сводит на нет их осуществле-

ние.  

50. Комиссия признает необходимость устранения последствий вооруженных 

конфликтов и постконфликтных ситуаций для женщин и девочек, в том числе 

жертв сексуального насилия и пострадавших от него лиц.  

51. Комиссия признает, что насилие в отношении женщин и девочек, включая 

сексуальные преследования в частном и общественном пространстве, в том 

числе в учебных заведениях и в сфере труда, а также в цифровой среде, препят-

ствует их участию в деятельности, связанной с новаторством и техническим 

прогрессом и образованием в цифровую эпоху, и принятию ими решений в этой 

связи и ведет к созданию враждебной среды.  

52. Комиссия также признает, что девочки часто в большей степени находятся 

под угрозой оказаться подверженными различным формам дискриминации и 

гендерного насилия и вредных видов практики и столкнуться с ними, в том 

числе при использовании информационно-коммуникационных технологий и со-

циальных сетей. Она признает также, что из-за пандемии COVID-19 девочки 

проводят больше времени в онлайн-среде и правонарушители этим пользуются, 

в связи с чем возрастает необходимость принятия мер и повышения осведом-

ленности в целях обеспечения более безопасных условий для детей.  

53. Комиссия выражает обеспокоенность по поводу неразрывности насилия, 

преследований и дискриминации в отношении женщин и девочек в реальной 

жизни и онлайн-пространстве и взаимосвязи между ними и осуждает рост числа 

таких актов, которые совершаются с использованием технологий, сопровожда-

ются или усугубляются их использованием или приобретают в связи с ним 

бо́льшие масштабы. Комиссия глубоко обеспокоена масштабами различных 

форм насилия, включая акты гендерного насилия, которые совершаются с ис-

пользованием технологий или приобретают бо́льшие масштабы в связи с их ис-

пользованием, и значительным физическим, сексуальным, психологическим, 

социальным, политическим и экономическим ущербом, который оно наносит 

женщинам и девочкам на протяжении всей их жизни, в связи с чем ущемляются 

их права и свободы, особенно в контексте общественной жизни. Комиссия при-

знает, что такое насилие может приводить к значительному повышению риска 

депрессии и самоубийства, особенно среди девочек-подростков.  

54. Комиссия далее осуждает гендерное насилие и появление и распростране-

ние вредных моделей поведения и риторики, которые подрывают и обесцени-

вают проявление самовыражения женщин и девочек в реальной жизни и онлайн-

пространстве, заставляя женщин и девочек подвергать цензуре собственные вы-

сказывания, закрывать свои аккаунты на цифровых платформах или снижать 

свою активность в реальной жизни и онлайн-пространстве, что ограничивает их 

полноценное и конструктивное участие в общественной жизни и реализацию их 

прав человека и основных свобод.  
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55. Комиссия признает вред, причиняемый девочкам и — особенно в случаях 

отсутствия их согласия — женщинам в результате использования, передачи или 

распространения материалов интимного характера или личных материалов от-

кровенно сексуального характера, реальных или поддельных, таких как фото-

графии или видеозаписи, в том числе созданных, переданных или распростра-

ненных под давлением сверстников, или угрозы такого использования, передачи 

или распространения, а также краткосрочные и долгосрочные последствия та-

ких действий для жертв и пострадавших лиц. Комиссия отмечает, что в ряде 

стран была введена уголовная ответственность за распространение в интернете 

таких материалов, благодаря чему жертвам не приходится полагаться исключи-

тельно на другие положения уголовного законодательства.  

56. Комиссия выражает обеспокоенность тем, что женщины, участвующие в 

общественной жизни, включая политиков, избирателей, кандидатов, лиц, ответ-

ственных за организацию и проведение выборов, судей, журналистов, спортс-

менок и членов женских организаций, сталкиваются с более высоким уровнем 

насилия, в том числе в цифровой среде, и особенно в социальных сетях, что 

препятствует осуществлению ими своего равного права на участие во всех сфе-

рах общественной жизни, и с обеспокоенностью отмечает отсутствие превен-

тивных мер и средств правовой защиты, что свидетельствует о необходимости 

действий государств-членов в партнерстве с другими заинтересованными сто-

ронами.  

57. Комиссия признает необходимость проведения политики абсолютной не-

терпимости в цифровой среде ко всем формам насилия в отношении женщин и 

девочек, домогательствам, преследованию, травле, угрозам сексуального и ген-

дерного насилия, угрозам убийством, произвольному или незаконному наблю-

дению и слежению, торговле людьми, вымогательству, цензуре и незаконному 

получению доступа к цифровым учетным записям, мобильным телефонам и 

другим электронным устройствам в соответствии с международным правом 

прав человека. Комиссия отмечает далее межъюрисдикционный и транснацио-

нальный характер такой деятельности и постоянное использование и адаптацию 

цифровых технологий преступниками с целью избежать обнаружения и рассле-

дования и призывает к активному сотрудничеству между различными субъек-

тами, в том числе государствами и их правоохранительными и судебными орга-

нами, и частным сектором в том, что касается выявления преступлений, сооб-

щения о них компетентным и уполномоченным органам для проведения рассле-

дований, сохранения электронных доказательств совершения преступлений и 

своевременной передачи доказательств этим органам и расширения междуна-

родного сотрудничества в этой сфере, включая обмен электронными доказатель-

ствами. Комиссия обеспокоена использованием технологий, включая интернет, 

социальные сети и онлайн-платформы, для торговли женщинами и девочками, в 

том числе для их сексуальной и экономической эксплуатации.  

58. Комиссия особо отмечает необходимость разработки законодательства, за-

прещающего насилие в отношении женщин и девочек, которое совершается с 

использованием технологий или приобретает бо́льшие масштабы в связи с их 

использованием, и укрепления и обеспечения осуществления соответствующего 

законодательства там, где оно уже существует, а также надлежащей защиты жен-

щин и девочек от всех форм насилия в общественной и частной сферах и необ-

ходимость повышения согласованности мер политики по искоренению и предот-

вращению всех форм насилия, включая гендерное насилие, которое совершается 

с использованием технологий или приобретает бо́льшие масштабы в связи с их 

использованием, с опорой на принципы, в основе которых лежат подходы, ори-

ентированные на интересы жертв и/или пострадавших лиц, при полном соблю-

дении прав человека, обеспечении доступа к правосудию, транспарентности, 
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подотчетности и пропорциональности. Комиссия выражает обеспокоенность в 

связи с отсутствием сбора в достаточном объеме всеобъемлющих и точных дез-

агрегированных данных о масштабах распространенности, формах и воздей-

ствии такого насилия, вследствие чего имеется лишь фрагментарная и неполная 

информация.  

59. Комиссия признает вклад цифровизации в обеспечение полноценного, рав-

ноправного и конструктивного участия женщин в мирных процессах, предот-

вращении конфликтов, их урегулировании и миростроительстве и их вовлечен-

ности в эту деятельность.  

60. Комиссия подтверждает права человека девочек и признает, что осуществ-

лению этих прав способствует развитие цифровой грамотности и навыков у де-

тей, их родителей или законных опекунов, учителей и воспитателей, а также 

расширение прав и возможностей девочек сообщать об угрозах и травле в ин-

тернете и обращаться за помощью для надлежащего реагирования на них и по-

вышение их осведомленности о безопасности в интернете. Комиссия с озабо-

ченностью отмечает использование технологий для содействия различным фор-

мам эксплуатации девочек, в том числе сексуальной эксплуатации детей и сек-

суальных надругательств над ними в интернете, и производства и распростра-

нения детской порнографии, известной также как материалы, содержащие 

сцены сексуального надругательства над детьми.  

61. Комиссия признает, что негативные социальные нормы, а также гендерные 

стереотипы и системные и структурные барьеры относятся к числу коренных 

причин гендерного цифрового разрыва и ведут к сохранению гендерного раз-

рыва в сфере научно-технического, инженерного и математического образова-

ния и в плане возможностей женщин и девочек для обучения на протяжении 

всей жизни, что мешает женщинам получать и сохранять достойную работу и 

качественные рабочие места. Она также признает важность полноценного, рав-

ноправного и значимого участия женщин в качестве работников в сфере техно-

логий, в том числе на стремительно развивающихся и хорошо оплачиваемых 

направлениях, таких как облачные вычисления, разработка программного обес-

печения и искусственного интеллекта и управление данными, а также в качестве 

предпринимателей, новаторов, исследователей, отраслевых руководителей и ли-

деров. Комиссия отмечает, что в рамках политики и программ по достижению 

гендерного паритета в области науки, техники, инженерного дела и математики 

ответственность за стимулирование изменений должна возлагаться на тех, кто 

несет ответственность за создание благоприятных рабочих мест и образователь-

ной среды для содействия представленности женщин и девочек из разных слоев 

общества.  

62. Комиссия признает также, что, несмотря на успехи в обеспечении доступа 

к образованию, девочки все еще в большей степени, чем мальчики, подвержены 

риску оказаться исключенными из процесса образования. Она признает также, 

что к числу гендерных факторов, препятствующих равному осуществлению де-

вочками своего права на образование, относятся феминизация бедности, исполь-

зование детского труда девочек, детские, ранние и принудительные браки, кале-

чащие операции на женских половых органах, ранние и повторные беременно-

сти, все формы гендерного насилия, включая сексуальное насилие и домогатель-

ства в школе и по пути в нее и обратно и в виртуальной среде, отсутствие без-

опасных санитарных условий надлежащего уровня, в том числе для соблюдения 

гигиены в период менструации, непропорционально большая доля неоплачива-

емой работы по уходу и ведению домашнего хозяйства, выполняемая девочками, 

и гендерные стереотипы и негативные социальные нормы, из-за которых для се-

мей и общин образование девочек представляет меньшую ценность, чем 
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образование мальчиков, и которые могу повлиять на решение родителей об от-

правке девочек в школу. 

63. Комиссия подтверждает необходимость обеспечения доступа к инклюзив-

ному и равноправному качественному образованию, включая цифровую грамот-

ность, для всех женщин и девочек, чтобы они могли преуспеть в быстро меняю-

щемся мире, и в этой связи подчеркивает, что информационно-коммуникацион-

ные технологии и приложения могут открывать новые возможности для расши-

рения охвата образованием, включая доступное качественное дошкольное обра-

зование и возможности обучения на протяжении всей жизни, а также доступные 

возможности обучения для женщин и девочек с инвалидностью. Комиссия при-

знает, что цифровое обучение может позволить устранить гендерные предубеж-

дения и стереотипы в отношении таких вопросов, как психическое здоровье, ме-

диаграмотность и безопасность в интернете. Она признает также, что формиро-

вание у девочек вычислительного мышления в период их становления в раннем 

детстве может обеспечить им равные возможности и подготовить их к работе в 

технических областях. Комиссия поощряет включение стратегий обучения с 

учетом гендерных аспектов в инициативы по повышению цифровой грамотно-

сти.  

64. Комиссия отмечает созыв Саммита по трансформации образования и под-

черкивает, что на цифровую грамотность негативно влияют недостаточные ин-

вестиции в инфраструктуру информационно-коммуникационных технологий и 

соответствующее оборудование и ограниченный доступ к интернету в школах, 

а также недостаток общедоступных цифровых учебных материалов и препода-

вательского потенциала. Комиссия особо отмечает необходимость использова-

ния инклюзивных, недорогих и доступных цифровых технологий для улучше-

ния учебного процесса и в качестве дополнения к нему, не рассматривая их как 

замену очного образования, в интересах всех женщин и девочек, включая дево-

чек-подростков, при этом признавая, что цифровые технологии предоставляют 

возможности для удаленного обмена информацией и сотрудничества в контексте 

обучения на протяжении всей жизни и облегчают доступ к онлайн-ресурсам и 

новым видам инструментов и педагогических методик. Комиссия признает важ-

нейшую роль учителей и педагогов, родителей и законных опекунов в обеспече-

нии инклюзивного качественного образования на равноправной основе, а также 

важность укрепления их потенциала, навыков и компетенции в плане онлайн-

обучения и цифрового обучения путем предоставления поддержки, в том числе 

посредством проведения необходимой подготовки, предоставления устройств, 

материалов и технологической инфраструктуры.  

65. Комиссия вновь заявляет о том, что основополагающую роль в повышении 

жизнестойкости всех женщин и девочек играет реализация права на наивысший 

достижимый уровень физического и психического здоровья. Она подчеркивает 

необходимость расширения доступа к учитывающим гендерные аспекты, без-

опасным, доступным, недорогостоящим, качественным и инклюзивным меди-

цинским услугам, в том числе связанным с психическим здоровьем, здоровьем 

матери и новорожденного, здоровьем и гигиеной в период менструации, а также 

обеспечения всеобщего доступа к услугам по охране сексуального и репродук-

тивного здоровья, в том числе в целях планирования семьи, получения инфор-

мации и в просветительских целях. 

66. Комиссия признает важную роль цифрового здравоохранения, включая 

цифровые технологии в области здравоохранения, цифровые инструменты, те-

лемедицину и мобильное здравоохранение, в том числе в обеспечении всеоб-

щего доступа к услугам в сфере охраны сексуального и репродуктивного здоро-

вья, в частности услугам по планированию семьи, информированию и 
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просвещению. Комиссия признает также необходимость обеспечения того, 

чтобы такие технологии и инструменты разрабатывались в консультации с жен-

щинами и, в соответствующих случаях, девочками и были научно и доказа-

тельно обоснованными, при обеспечении защиты личной информации, включая 

информацию о здоровье, и сохранении конфиденциальности взаимоотношений 

между врачом и пациентом и уделении приоритетного внимания получению со-

гласия и информированному принятию решений.  

67. Комиссия также признает, что цифровизация медицинских услуг может по-

ложительно повлиять на показатели здоровья всех женщин и девочек и способ-

ствовать достижению всеобщего охвата услугами здравоохранения, особенно 

посредством борьбы со всеми инфекционными и неинфекционными заболева-

ниями, включая передающиеся через воду и остающиеся без внимания тропи-

ческие болезни, и предоставления информации о питании, здоровом образе 

жизни и здоровье в дородовой и послеродовой периоды.  

68. Комиссия подтверждает важнейший вклад, который женщины и девочки 

вносят в жизнь своих семей и общин. Она признает важность осуществления 

стратегий, ориентированных на интересы семьи и удовлетворение семейных по-

требностей и направленных, помимо прочего, на достижение гендерного равен-

ства, расширение прав и возможностей всех женщин и девочек и осуществление 

ими всех прав человека в контексте новаторства и технического прогресса и об-

разования в цифровую эпоху, и отмечает также необходимость обеспечения 

учета во всех мерах и стратегиях, касающихся цифровых технологий, изменяю-

щихся потребностей и ожиданий семей в связи с выполнением ими своих мно-

гочисленных функций, а также необходимость соблюдения прав, понимания 

возможностей и уважения обязанностей всех членов семьи.  

69. Комиссия признает необходимость продвижения инклюзивной политики, 

ориентированной на интересы семьи, для улучшения баланса между работой, 

личной жизнью и семьей в условиях цифровой экономики, включая политику, 

направленную на расширение возможностей родителей и опекунов, особенно 

женщин, возглавляющих домашние хозяйства, в плане ухода за детьми, расши-

рение научно обоснованных исследований влияния новых технологий на много-

численные роли женщин в обществе, разработку или повышение эффективности 

политики и программ, касающихся расширения доступа женщин и девочек к об-

разованию, профессиональной подготовке, науке и технологиям, и обеспечение 

того, чтобы такая политика и программы также способствовали распределению 

ответственности между женщинами и мужчинами, родителями и обществом в 

целом.  

70. Комиссия вновь отмечает необходимость использования прогресса в тех-

нологической и цифровой сферах в целях расширения экономических прав и 

возможностей женщин, особенно в целях укрепления потенциала развиваю-

щихся стран, включая африканские страны и малые островные развивающиеся 

государства, с тем чтобы женщины могли использовать научно-технические до-

стижения для развития предпринимательства и расширения своих экономиче-

ских прав и возможностей в контексте изменений в сфере труда, и в целях ока-

зания поддержки в обеспечении женщинам на протяжении всей их жизни до-

ступа к возможностям развития профессиональных навыков и получения до-

стойной работы в новых и новейших сферах деятельности путем расширения 

возможностей для получения образования и профессиональной подготовки, в 

том числе в сфере науки и техники, инженерного дела и математики, информа-

ционно-коммуникационных технологий и цифровой грамотности, и расширения 

участия женщин и девочек в качестве пользователей и создателей контента и 
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участия женщин в качестве работников, предпринимателей, новаторов и руково-

дителей.  

71. Комиссия признает, что технологические и цифровые инновации, включая 

автоматизацию и искусственный интеллект, могут привести к серьезным изме-

нениям в отраслях промышленности и сфере труда, что одновременно ведет к 

созданию, ликвидации и преобразованию рабочих мест, и что женщины будут 

испытывать значительное воздействие в связи с утратой рабочих мест в резуль-

тате технологических изменений в сфере труда в силу сегрегации в области за-

нятости, включая вертикальные и горизонтальные аспекты такой сегрегации. 

Комиссия отмечает, что появление новых рабочих мест в результате подъема 

платформенной экономики часто приводит к изменению традиционных моделей 

занятости, не улучшая общего положения женщин на рынке труда, воспроизводя 

перекосы, присущие традиционной сфере занятости, включая более низкую 

оплату труда, преследования, нестабильность и недостаточную реализацию 

права на охрану труда и получение пособий и льгот, включая социальное обес-

печение, услуги по уходу за детьми и долгосрочному уходу и политику отпусков 

по уходу и право на ведение переговоров о заключении коллективных трудовых 

договоров, и признает, что цифровой переход должен сопровождаться расшире-

нием мер социальной защиты, а также созданием безопасных, надежных и более 

высокооплачиваемых возможностей трудоустройства и равного вознаграждения 

за труд равной ценности.  

72. Комиссия признает также, что новые технологии приводят к увеличению 

спроса на цифровые навыки и умения и что одновременно с этим в развиваю-

щихся странах растет число молодых людей, выходящих на рынок труда, и уве-

личивается разрыв между их знаниями, навыками и способностями и теми тре-

бованиями, которые предъявляют к ним работодатели, и выражает обеспокоен-

ность тем, что доля женщин — специалистов в области информационно-комму-

никационных технологий остается низкой, особенно в развивающихся странах. 

Комиссия признает, что необходимы инвестиции в образование на протяжении 

всей жизни, обеспечение цифровой грамотности и цифровых навыков, в том 

числе для расширения возможностей трудоустройства женщин и молодежи и со-

действия социальной интеграции пожилых людей в общества.  

73. Комиссия признает далее важность создания благоприятных внешних 

условий в поддержку национальных усилий, направленных на расширение эко-

номических прав и возможностей женщин, путем содействия участию женщин 

в экономической деятельности во всех секторах и на всех уровнях, руководству 

и управлению такой деятельностью и несению за нее ответственности, в том 

числе посредством мобилизации достаточных финансовых ресурсов, наращива-

ния потенциала и передачи технологий на взаимно согласованных условиях, что, 

в свою очередь, позволит более эффективно использовать соответствующие тех-

нологии в целях поощрения предпринимательства среди женщин и расширения 

их экономических прав и возможностей.  

74. Комиссия признает, что учет гендерных аспектов в контексте цифровой 

экономики является одним из важнейших компонентов прогрессивных струк-

турных преобразований, направленных на повышение конкурентоспособности 

и содействие социальной интеграции в целях обеспечения экономической само-

стоятельности женщин и ускорения прогресса в деле достижения гендерного ра-

венства и расширения прав и возможностей всех женщин и девочек. Комиссия 

признает также роль женщин в обеспечении инклюзивного экономического ро-

ста и их соответствующий вклад, в том числе по линии микро-, малых и средних 

предприятий, и в развитии креативной экономики, которая включает, в частно-

сти, экономическую деятельность, основанную на знаниях, и взаимосвязь 
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человеческого творчества и идей, знаний и технологий. Комиссия особо отме-

чает важность оказания женщинам и девочкам в развивающихся странах, в осо-

бенности наименее развитых странах, содействия в решении проблем и реали-

зации возможностей, в частности в связи с использованием женщинами и девоч-

ками интернета и средств ведения электронной торговли в целях развития  по-

тенциала женщин в области международной торговли.  

75. Комиссия признает также, что всеобщий доступ к социальной защите иг-

рает важную роль в сокращении неравенства, искоренении нищеты во всех ее 

формах и проявлениях и создании возможностей для получения женщинами и 

девочками образования и доступа к цифровым технологиям. Она вновь заявляет, 

что все люди имеют право на такой жизненный уровень, который необходим для 

поддержания здоровья и благополучия их самих и их семей, включая питание, 

одежду, жилье, медицинский уход, необходимые социальные услуги и образова-

ние, и что институт материнства, родительства и детства дает право на особое 

попечение и помощь. Вместе с тем Комиссия обеспокоена тем, что ограничен-

ность доступа женщин и девочек к образованию и их цифровой грамотности и 

навыков приведет к усугублению гендерных пробелов в отношении охвата услу-

гами социальной защиты.  

76. Комиссия далее признает, что женщины и девочки выполняют несораз-

мерно бóльшую долю неоплачиваемого труда по уходу и работы по дому, что 

ограничивает возможности женщин участвовать в процессах принятия решений 

и занимать руководящие должности и создает значительные препятствия для по-

лучения женщинами и девочками образования и профессиональной подготовки  

и ограничивает их экономические возможности и предпринимательскую дея-

тельность, в том числе в контексте новаторства и технического прогресса и об-

разования в цифровую эпоху. Комиссия подчеркивает необходимость принимать 

во внимание неоплачиваемую работу по уходу и ведению домашнего хозяйства 

и прилагать усилия к сокращению ее объема, перераспределению обязанностей 

и признанию ее значимости путем поощрения равного распределения обязанно-

стей в рамках домохозяйства между женщинами и мужчинами и уделения пер-

воочередного внимания, помимо прочего, развитию устойчивой инфраструк-

туры, разработке политики в области социальной защиты и предоставлению до-

ступных, недорогостоящих и качественных социальных услуг, включая услуги 

по уходу, в том числе за детьми, и отпуск по уходу за ребенком для отцов и ма-

терей. 

77. Комиссия особо отмечает необходимость выявления и устранения всех 

предрассудков, дискриминации и препятствий, ограничивающих доступ жен-

щин и девочек с инвалидностью к информационно-коммуникационным техно-

логиям, и выражает обеспокоенность по поводу особых проблем, которые со-

здают для женщин и девочек с инвалидностью недоступные и неинклюзивные 

системы образования в контексте цифровой эпохи, поскольку в условиях техно-

логического прогресса они рискуют отстать еще сильнее с учетом экологиче-

ских, физических, отношенческих и других барьеров. Комиссия подчеркивает 

важность обеспечения равного доступа женщин и девочек с инвалидностью к 

инклюзивному и равноправному качественному образованию и возможностям 

обучения на протяжении всей жизни, в том числе связанным с цифровой грамот-

ностью, а также обеспечения профессиональной и предпринимательской подго-

товки, достойной работы и качественных рабочих мест для женщин с инвалид-

ностью, и призывает к разработке и справедливому распространению недорого-

стоящих и доступных ассистивных технологий с учетом гендерных аспектов, а 

также безопасного и недорогого доступа к интернету, чтобы дать им возмож-

ность наравне со всеми активно участвовать во всех аспектах общественной, 

политической, экономической, культурной и социальной жизни.  
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78. Комиссия особо отмечает важность расширения прав и возможностей и 

наращивания потенциала женщин и девочек из числа коренных народов, вклю-

чая полноценное, равноправное и конструктивное участие женщин в соответ-

ствующих случаях в разработке политики и программ и определении ресурсов, 

предназначающихся для обеспечения благополучия женщин и девочек из числа 

коренных народов, в частности в том, что касается новаторства и технического 

прогресса, доступа к интернету и цифровым услугам, качественного образова-

ния, финансовых услуг и передачи традиционных, научных и технических зна-

ний, языков и духовных и религиозных традиций и практики, в том числе с по-

мощью цифровых технологий, а также продуктивной занятости и достойной ра-

боты для женщин из числа коренных народов. Она также подчеркивает важность 

принятия мер по повышению осведомленности и углублению понимания их 

прав, в том числе в отношении развития цифровой инфраструктуры на общин-

ных и традиционных землях коренных народов и использования их природных 

ресурсов. Комиссия признает, что женщины и девочки из числа коренных наро-

дов, независимо от возраста, часто сталкиваются с насилием и дискриминацией 

и имеют ограниченный доступ к цифровым услугам здравоохранения и к циф-

ровой инфраструктуре и технологиям.  

79. Комиссия признает потенциал технологий и цифровых инноваций для по-

вышения эффективности и прозрачности миграционных процедур и обеспече-

ния связи между женщинами и девочками из числа мигрантов и их семьями по 

всему миру, а также необходимость устранения цифрового разрыва для женщин 

и девочек из числа мигрантов и обеспечения им доступа к интернету и равно-

правного доступа к услугам при обеспечении защиты персональных данных и 

права на неприкосновенность частной жизни. Комиссия признает также пози-

тивный вклад женщин-мигрантов в обеспечение инклюзивного роста и устой-

чивого развития в странах происхождения, транзита и назначения, в том числе 

посредством отправки денежных переводов, которые имеют основополагающее 

значение для расширения прав и возможностей женщин и являются жизненно 

важным источником поддержки их семей и общин. Комиссия особо отмечает 

необходимость продвижения комплексного подхода, в том числе путем учета 

гендерных аспектов в миграционной политике и программах, для урегулирова-

ния характеризующихся уязвимостью ситуаций, с которыми сталкиваются жен-

щины и девочки из числа мигрантов, в том числе в плане доступа к качествен-

ному образованию и возможностям обучения в цифровую эпоху, подчеркивая в 

этой связи обязательство государств защищать, уважать и осуществлять права 

человека всех мигрантов.  

80. Комиссия также признает необходимость обеспечения экономической не-

зависимости и полного участия вдов и расширения их прав и возможностей, в 

том числе в контексте новаторства и технического прогресса и образования в 

цифровую эпоху, в частности посредством предоставления им доступа к цифро-

вым технологиям и содействия тому, чтобы они могли владеть и управлять соб-

ственными предприятиями и вести деловую активность и осуществлять соот-

ветствующий контроль, в том числе путем внедрения финансовых инструмен-

тов, таких как облигации и кредитные линии, мобилизации достаточных финан-

совых ресурсов и наращивания потенциала.  

81. Комиссия также признает, что цифровой разрыв оказывает особое воздей-

ствие на пожилых женщин, поскольку они часто в меньшей степени осваивают, 

а в некоторых случаях вовсе не осваивают новые технологии и навыки, в том 

числе из-за времени, проводимого вне сферы оплачиваемой занятости, в част-

ности в связи с выполнением неоплачиваемой работы по уходу и домашней ра-

боты, что также может приводить к недостатку знаний о цифровых устройствах 

и навыков для их уверенного использования. В связи с этим Комиссия 
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подчеркивает необходимость устранения гендерного цифрового разрыва путем 

инвестирования в деятельность по повышению цифровой грамотности и разви-

тию навыков пожилых женщин и предоставления им всеобщего и недорогосто-

ящего доступа к технологиям, включая информационно-коммуникационные 

технологии, в том числе новые технологии, и возможностей для их использова-

ния, а также пользования услугами, предоставляемыми с помощью цифровых 

технологий.  

82. Комиссия приветствует большой вклад организаций гражданского обще-

ства, особенно организаций женщин, молодых женщин, девочек, молодежных, 

низовых и общинных организаций, групп сельских женщин, представительниц 

коренных народов и феминисток, правозащитниц, журналисток и работниц 

средств массовой информации и профсоюзов, в продвижение и защиту прав че-

ловека всех женщин и девочек, учет их интересов, потребностей и точек зрения 

в местных, национальных, региональных и международных повестках дня, а 

также в разработку, реализацию, мониторинг и оценку мер по достижению ген-

дерного равенства и расширению прав и возможностей всех женщин и девочек, 

в том числе в контексте новаторства и технического прогресса и образования в 

цифровую эпоху. Комиссия выражает обеспокоенность тем, что такие организа-

ции гражданского общества сталкиваются с многочисленными проблемами и 

препятствиями на пути к полноценному, равноправному и конструктивному уча-

стию и выполнению руководящей роли, включая сокращение финансирования, 

а также насилие, преследования и репрессии, направленные против их членов, 

и угрозы их физической безопасности.  

83. Комиссия вновь подтверждает важность значительного увеличения объема 

инвестиций для устранения нехватки ресурсов, выделяемых на цели достиже-

ния гендерного равенства и расширения прав и возможностей всех женщин и 

девочек, в частности путем мобилизации достаточного объема финансовых ре-

сурсов из всех источников, включая внутренние и международные ресурсы, и 

их распределения, а также важность полного выполнения обязательств по 

предоставлению официальной помощи в целях развития и борьбы с незакон-

ными финансовыми потоками, с тем чтобы развивать успехи, которых удалось 

добиться, и укреплять международное сотрудничество, в том числе сотрудниче-

ство Север — Юг, Юг — Юг и трехстороннее сотрудничество, учитывая при 

этом, что сотрудничество Юг — Юг дополняет сотрудничество Север — Юг, а 

не заменяет его. 

84. Комиссия признает важную роль национальных механизмов по обеспече-

нию гендерного равенства и расширению прав и возможностей всех женщин и 

девочек, соответствующий вклад национальных правозащитных учреждений 

там, где они существуют, и важную роль гражданского общества и средств мас-

совой информации в достижении гендерного равенства и расширении прав и 

возможностей всех женщин и девочек в контексте новаторства и технического 

прогресса и образования в цифровую эпоху.  

85. Комиссия признает важность всестороннего участия мужчин и мальчиков 

в качестве проводников и бенефициариев перемен, а также стратегических парт-

неров и союзников в деле достижения гендерного равенства и расширения прав 

и возможностей всех женщин и девочек в контексте новаторства и технического 

прогресса и образования в цифровую эпоху в целях пресечения и искоренения 

гендерных стереотипов, сексизма и негативных социальных норм, которые под-

питывают дискриминацию и все формы насилия, включая сексуальное и гендер-

ное насилие, и подрывают гендерное равенство, отмечая при этом необходи-

мость проведения постоянной просветительской работы с детьми начиная с ран-

него возраста по вопросам важности гендерного равенства, прав человека, 
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отношения ко всем людям с достоинством и уважением и продвижения культуры 

мира, ненасильственного поведения и уважительных отношений. 

86. Комиссия настоятельно призывает правительства на всех уровнях и, там, 

где это уместно, в сотрудничестве с соответствующими структурами системы 

Организации Объединенных Наций и международными и региональными орга-

низациями, в рамках своих соответствующих мандатов и с учетом националь-

ных приоритетов, а также предлагает гражданскому обществу, в частности жен-

ским и молодежным организациям, феминистским группам, религиозным орга-

низациям, представителям частного сектора, национальным правозащитным 

учреждениям там, где они существуют, и другим соответствующим заинтересо-

ванным сторонам принять нижеследующие меры: 

 

  Уделение приоритетного внимания обеспечению равных возможностей 

в цифровой сфере для устранения гендерного цифрового разрыва 
 

 a) принять меры для полного выполнения существующих обязательств 

и обязанностей по достижению гендерного равенства и расширению прав и воз-

можностей всех женщин и девочек и полному и равному осуществлению их прав 

человека и основных свобод, без какой-либо дискриминации, в том числе в кон-

тексте новаторства и технического прогресса и образования в цифровую эпоху;  

 b) в особо приоритетном порядке рассмотреть возможность ратифика-

ции Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин 

и Конвенции о правах ребенка и факультативных протоколов к ним или присо-

единения к этим документам, ограничить сферу действия любых оговорок к 

ним, формулировать любые такие оговорки как можно точнее и конкретнее и 

обеспечивать, чтобы ни одна из оговорок не была несовместима с предметом и 

целью этих конвенций, регулярно рассматривать свои оговорки на предмет их 

снятия и снимать те, которые несовместимы с предметом и целью соответству-

ющей конвенции, и полностью осуществлять положения конвенций, в том числе 

посредством принятия эффективных национальных законов и осуществления 

соответствующих стратегий; 

 c) принять целенаправленные меры по выявлению и ликвидации всех 

форм дискриминации в отношении женщин и девочек, включая те формы, кото-

рые усугубляются в связи с использованием новых и новейших технологий, и 

обеспечить, чтобы все женщины и девочки имели полный доступ — как в соот-

ветствии с законодательством, так и на практике — к инновациям и технологиям 

и образованию в цифровую эпоху, что может, в частности, способствовать иско-

ренению нищеты во всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю нищету, 

и в частности феминизации нищеты, и меры по активизации усилий по борьбе 

с дискриминацией, возникающей в результате использования систем искус-

ственного интеллекта и алгоритмов прогнозирования, в том числе путем прояв-

ления, в соответствующих случаях, должной осмотрительности при оценке, 

предотвращении и смягчении негативного воздействия таких технологий на ген-

дерное равенство, чтобы обеспечить доступ женщин и девочек к правосудию и 

привлечение к ответственности лиц, виновных в нарушении и ущемлении их 

прав человека, а также эффективные средства правовой защиты и гарантировать 

полную согласованность действующих нормативных положений соответствую-

щих правовых систем с международными обязательствами государств в области 

прав человека; 

 d) учитывать гендерные и возрастные факторы в национальных законах, 

цифровой политике, программах и бюджетах для включения в них целей, ори-

ентированных на гендерные и возрастные аспекты и интересы людей с инвалид-

ностью, выделения ресурсов, повышения согласованности действий для 
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устранения барьеров, препятствующих равному доступу женщин и девочек к 

науке, технике и инновациям, особенно барьеров, связанных со стоимостью 

устройств и данных и доступом к ним, отсутствием до статочных навыков и до-

статочного уровня безопасности, и осуществлять координацию деятельности, 

мер по выплате субсидий и мер стимулирования для обеспечения реального, вы-

сококачественного и недорогостоящего доступа к интернету для всех и выделе-

ние общественных объектов для обеспечения доступа к открытой, доступной, 

безопасной и надежной интернет-среде для женщин и девочек с помощью си-

стематического, всеобъемлющего, комплексного, поступательного, междисци-

плинарного и межсекторального подхода;  

 e) принять целенаправленные меры по устранению растущего цифро-

вого разрыва внутри стран и между ними для достижения гендерного равнопра-

вия и расширения прав и возможностей всех женщин и девочек посредством, в 

частности, создания более благоприятных режимов регулирования на всех уров-

нях, разработки нормативно-правовой базы, способствующей расширению ин-

вестиций и инновационной деятельности, государственно-частных партнерств, 

недорогостоящих технологий, стратегий обеспечения всеобщего доступа и осу-

ществления международного сотрудничества в целях повышения доступности, 

наращивания потенциала, обеспечения финансирования, инвестиций и передачи 

технологий;  

 f) активизировать усилия по достижению всеобщего и недорогостоя-

щего доступа к интернету, расширению охвата цифровым обучением и повыше-

ния цифровой грамотности и содействию доступу к информационно-коммуни-

кационным технологиям для женщин и девочек, которые несоразмерно сильно 

страдают от гендерного цифрового разрыва, включая женщин и девочек, живу-

щих в сельских и отдаленных районах и на островах, женщин и девочек с инва-

лидностью, женщин и девочек из числа мигрантов, коренных народов и переме-

щенных лиц и беженцев, и в особенности принимать меры для устранения ба-

рьеров и оказания поддержки тем, кто не пользуется цифровыми технологиями 

и имеет меньше всего возможностей в плане подключения;  

 g) содействовать обеспечению равноправного, безопасного и недорого-

стоящего доступа к информационно-коммуникационным технологиям для всех 

женщин в целях повышения их производительности и мобильно сти на рынке 

труда, проводя работу по преодолению «цифрового разрыва», включая гендер-

ный «цифровой разрыв», и обеспечить, чтобы программы, услуги и инфраструк-

тура поддавались адаптации и могли использоваться для преодоления различ-

ных технологических барьеров;  

 h) принять меры для обеспечения того, чтобы все женщины и девочки 

могли пользоваться своими правами человека и основными свободами и досту-

пом к информации; и искоренять и предотвращать все незаконные меры, кото-

рые препятствуют доступу к информации или нарушают его, включая виды 

практики, идущие вразрез с нормами международного права прав человека, и 

реагировать на такие меры;  

 i) сформировать условия, способствующие созданию и распростране-

нию безопасных, недорогостоящих, доступных, актуальных и инклюзивных гос-

ударственных и частных цифровых инструментов и услуг для удовлетворения 

потребностей всех женщин и девочек во всех секторах и географических регио-

нах, в частности тех, кто сталкивается с дополнительными проблемами в плане 

доступа к цифровым инструментам, в том числе путем принятия подходов, ос-

нованных на принципе встроенной безопасности, при разработке и внедрении 

цифровых инструментов и технологий;  
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 j) принять конкретные меры для обеспечения участия всех женщин и 

девочек в процессах получения образования и прохождения подготовки, обес-

печить равный доступ к недорогостоящим мобильным устройствам и открытой, 

финансово и физически доступной, безопасной и надежной интернет-среде, раз-

работать инструменты электронного управления, в частности для расширения 

политического участия женщин и их вовлечения в общественную жизнь на всех 

уровнях, и продвигать цифровую политику и приложения в интересах малоиму-

щих слоев населения, одновременно адаптируя такие технологии к конкретным 

потребностям женщин и девочек;  

 k) поддерживать работу систем раннего оповещения путем применения 

цифровых инструментов и ресурсов для обеспечения равного доступа женщин 

и девочек к информации о рисках, соответствующим прогнозам, данным, зна-

ниям и коммуникациям и обеспечение их равной готовности, а также для реали-

зации политики, планов и программ по снижению риска бедствий;  

 l) принять обязательства по финансовой интеграции женщин посред-

ством обеспечения их доступа к финансовым услугам, использования ими таких 

услуг и их качества, а также повышения цифровых навыков и грамотности для 

всех женщин и девочек, в том числе путем расширения масштабов использова-

ния цифровых каналов, поощрения инноваций, конкуренции и прозрачности, 

снижения транзакционных издержек и повышения степени цифровой и финан-

совой инклюзии, что требует создания надежной инфраструктуры, в частности 

путем внедрения цифровых решений для содействия более быстрым, безопас-

ным и недорогостоящим денежным переводам и конкретных действий по сни-

жению стоимости операций до менее чем 3 процентов к 2030 году;  

 m) принимать конкретные меры для осуществления права всех женщин 

и девочек на наивысший достижимый уровень физического и психического здо-

ровья и обеспечивать наличие, доступность и приемлемость качественных ме-

дицинских услуг для борьбы со всеми инфекционными и неинфекционными за-

болеваниями, в том числе с по линии общедоступных служб первичной медико -

санитарной помощи и поддержки и механизмов социальной защиты;  

 n) увеличить объем финансовых инвестиций в качественные, недорого-

стоящие, устойчивые и доступные системы и учреждения здравоохранения и в 

безопасные, эффективные, качественные, необходимые и доступные профилак-

тические, диагностические, лечебные и реабилитационные услуги, а также в 

технологии здравоохранения, включая цифровые технологии здравоохранения и 

цифровые инструменты, разработанные для охраны здоровья и благополучия 

женщин и девочек, включая услуги по охране сексуального и репродуктивного 

здоровья, а также бороться со всеми инфекционными и неинфекционными за-

болеваниями, включая ВИЧ и СПИД, и передающимися через воду и остающи-

мися без внимания тропическими болезнями и предоставлять информацию о пи-

тании и здоровом образе жизни, в том числе путем проведения разъяснительной 

работы среди населения и привлечения частного сектора, при поддержке меж-

дународного сообщества с целью содействовать каждой стране в ее деятельно-

сти по достижению всеобщего охвата услугами здравоохранения всех женщин 

и девочек в контексте новаторства и технического прогресса и образования в 

цифровую эпоху;  

 o) обеспечивать всеобщий доступ к услугам по охране сексуального и 

репродуктивного здоровья и реализации репродуктивных прав в соответствии с 

Программой действий Международной конференции по народонаселению и раз-

витию и Пекинской платформой действий и итоговыми документами конферен-

ций по рассмотрению хода их выполнения, включая всеобщий доступ к услугам 

по охране сексуального и репродуктивного здоровья, в том числе для целей 
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планирования семьи, информирования и просвещения, и интеграцию мер по 

охране репродуктивного здоровья в национальные стратегии и программы, при-

знавая, что права человека женщин включают в себя их право контролировать 

все аспекты их половой жизни, включая сексуальное и репродуктивное здоро-

вье, и свободно и ответственно принимать решения по таким вопросам без ка-

кого-либо принуждения, дискриминации и насилия, что призвано способство-

вать достижению гендерного равенства и расширению прав и возможностей 

женщин и реализации их прав человека, в том числе в контексте новаторства и 

технического прогресса и образования в цифровую эпоху;  

 p) реализовывать качественные образовательные программы и про-

граммы подготовки для повышения цифровой и информационной грамотности 

и медиаграмотности и навыков всех женщин и девочек, а также лиц с инвалид-

ностью на протяжении всей их жизни, уделяя особое внимание расширению их 

прав и возможностей и обеспечению более уверенного использования ими тех-

нологий, включая навыки использования и освоения технологий, поиска инфор-

мации и обмена и управления информацией, а также формированию знаний и 

повышению осведомленности о своих правах и снижении рисков, связанных с 

интернетом, и оказывать поддержку при регистрации для получения докумен-

тов, удостоверяющих личность, содействовать наращиванию потенциала, нала-

живанию взаимодействия с общинами и проведению кампаний по информиро-

ванию общественности для искоренения негативных социальных норм и гендер-

ных стереотипов и гендерного насилия и поощрять разработку инклюзивного, 

физически и финансово доступного, соответствующего возрасту и многоязыч-

ного онлайн-контента, в том числе на местных языках, для женщин и девочек, 

особенно тех, кто имеет ограниченный уровень грамотности или доступ или 

находится в уязвимом положении; 

 q) интегрировать инклюзивный подход в процессы разработки, обзора и 

реализации законов, политики и программ, применимых к цифровой эпохе, для 

борьбы с новыми рисками, гендерными стереотипами и предрассудками в том, 

что касается искусственного интеллекта, алгоритмов прогнозирования и робо-

тотехники;  

 r) содействовать принятию работодателями справедливых и инклюзив-

ных стратегий в технологических секторах, в которых женщины недостаточно 

представлены и сталкиваются с системными барьерами, и развивать инноваци-

онные технологии с учетом гендерных аспектов, способствующие разрушению 

гендерных стереотипов и негативных социальных норм;  

 s) принять меры по защите и поощрению прав всех женщин и девочек с 

инвалидностью, в том числе путем устранения всех барьеров, препятствующих 

их полноценному, равноправному и конструктивному участию в разработке, 

контроле, реализации политики в области информационно-коммуникационных 

технологий и обеспечении ее ресурсами и ограничивающих такое участие, обес-

печения их доступа к ориентированной на интересы лиц с инвалидностью и до-

ступной цифровой информации и технологиям, средствам повышения цифровой 

грамотности и развития навыков, в частности в том, что касается здравоохране-

ния, качественного образования, дистанционного обучения, продуктивной заня-

тости и достойной работы, включая удаленную работу, для женщин с инвалид-

ностью, а также к услугам реабилитации и другим услугам, помогающим им 

вести самостоятельную жизнь, и к ассистивным технологиям, которые позво-

ляют женщинам добиться максимального благополучия, быть независимыми и 

самостоятельными, и обеспечения полного учета их приоритетов и прав в поли-

тике и программах, разработанных в тесной консультации с женщинами с инва-

лидностью;  
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 t) содействовать равному доступу женщин в условиях сельской эконо-

мики, включая рыбный промысел, к сельскохозяйственным и цифровым техно-

логиям, которые являются недорогостоящими, устойчивыми и доступными, по-

средством передачи технологий и финансирования и продвигать техническое, 

сельскохозяйственное и профессиональное образование и подготовку и соответ-

ствующие информационные программы для сельских женщин и женщин из 

числа фермеров, рыболовов и земледельцев для улучшения их цифровых навы-

ков, повышения производительности и расширения возможностей трудоустрой-

ства;  

 u) поощрять и защищать права всех женщин и девочек из числа корен-

ных народов путем устранения множественных и перекрестных форм дискри-

минации и барьеров, с которыми они сталкиваются, обеспечивая доступ к каче-

ственному и инклюзивному образованию, интернету и цифровым услугам, а 

также доступ женщин из числа коренных народов к занятости и экономическим 

ресурсам, включая землю и природные ресурсы, и поощряя их полное и эффек-

тивное участие в экономике и процессах принятия решений на всех уровнях и 

во всех областях, учитывая принцип свободного, предварительного и осознан-

ного согласия коренных народов и их исконные знания и практики и признавая 

их культурный, социальный, экономический и политический вклад и приори-

теты и обеспечивая сохранение, возрождение и популяризацию их языков при 

использовании цифровых инструментов, а также передачу их традиционных, 

научных и технических знаний;  

 v) принять учитывающие гендерные аспекты национальные стратегии и 

законы в сфере миграции, отвечающие соответствующим международно-право-

вым обязательствам, в целях защиты прав человека всех женщин и девочек из 

числа мигрантов, независимо от их миграционного статуса; и обеспечить до-

ступность преимуществ цифровых технологий для всех женщин и девочек из 

числа мигрантов, чтобы способствовать повышению их цифровой грамотности 

и уровня цифрового образования, признавая при этом необходимость ликвида-

ции всех цифровых разрывов и содействия всеобщему охвату цифровыми тех-

нологиями и решения проблем, связанных с физическим доступом к ним, под-

ключением к интернету, их ценовой доступностью, уровнем цифровой грамот-

ности и цифровых навыков и осведомленностью;  

 w) содействовать повышению жизнестойкости пожилых женщин и обес-

печить им возможность поддерживать достаточный уровень обеспеченности фи-

нансовых ресурсов, в том числе во время чрезвычайных ситуаций, в частности 

путем устранения цифрового разрыва, от которого в настоящее время страдают 

многие пожилые люди, особенно пожилые женщины, и препятствий, с которыми 

они сталкиваются в сфере образования, обучения на протяжении всей жизни и 

подготовки, включая профессиональную подготовку, защиты их от насилия и 

злоупотреблений в цифровой среде и принятия мер по обеспечению полноцен-

ного, равноправного и конструктивного участия пожилых женщин в развитии и 

использовании инноваций и технологического прогресса;  

 x) содействовать применению подхода, ориентированного на общество 

в целом и на мобилизацию широкого круга заинтересованных сторон, и разви-

вать сотрудничество между различными группами общества в целях объедине-

ния знаний, навыков и ресурсов для конкретных действий по искоренению ко-

ренных причин гендерного неравноправия и преодолению гендерного цифро-

вого разрыва, в том числе в развивающихся странах;  
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  Мобилизация финансовых ресурсов в целях инклюзивных цифровых 

преобразований и инноваций для достижения гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей всех женщин и девочек 
 

 y) значительно увеличить инвестиции государственного и частного сек-

торов в научно обоснованные инициативы, направленные на преодоление ген-

дерного цифрового разрыва, и создать более инклюзивные инновационные эко-

системы для продвижения безопасных и учитывающих гендерные аспекты ин-

новаций в интересах обеспечения гендерного равенства и расширения прав и 

возможностей всех женщин и девочек, в том числе путем использования инно-

вационных механизмов финансирования и разработки специализированных фи-

нансовых инструментов для более эффективного вовлечения женщин в цифро-

вую экономику и их удержания в ней;  

 z) проводить в жизнь политику в поддержку развития цифровых экоси-

стем в целях обеспечения гендерного равенства, реализовать потенциал новей-

ших цифровых технологий, чтобы превзойти возможности существующих тех-

нологий в плане развития, принимать во внимание социально-экономические 

особенности стран и привлекать и поддерживать частные инвестиции и иннова-

ции, особенно в плане обеспечения общедоступности цифровых технологий и 

содействия разработке местных информационных материалов и развитию мест-

ного предпринимательства среди женщин;  

 aa) углублять сотрудничество, в том числе в плане финансирования, для 

более эффективного развития устойчивой и жизнеспособной цифровой инфра-

структуры и содействия обмену знаниями и передаче технологий, включая раз-

работку, распространение и освоение экологически безопасных технологий, так 

чтобы их получали развивающиеся страны на благоприятных условиях, в том 

числе на льготных и преференциальных условиях, по взаимной договоренности, 

и обеспечить более эффективное наращивание потенциала и управление в том, 

что касается цифровых технологий и данных, для устранения гендерного циф-

рового разрыва и содействия достижению целей в области устойчивого разви-

тия;  

 bb) увеличить финансирование женских организаций гражданского об-

щества и предприятий, занимающихся вопросами, связанными с новаторством 

и техническим прогрессом и образованием в цифровую эпоху, обеспечивая при 

этом полную прозрачность в этом отношении;  

 cc) настоятельно призвать развитые страны в полной мере выполнять 

свои соответствующие обязательства по оказанию официальной помощи в целях 

развития, включая достижение целевого показателя направления 0,7  процента 

их валового национального дохода на официальную помощь в целях развития 

для развивающихся стран и целевого показателя направления 0,15–0,20 про-

цента их валового национального дохода на официальную помощь в целях раз-

вития для наименее развитых стран, а также призвать развивающиеся страны 

далее наращивать достигнутый прогресс в деле обеспечения того, чтобы офици-

альная помощь в целях развития использовалась эффективно для содействия до-

стижению ими целей и показателей в области развития и обеспечения, среди 

прочего, гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин и 

девочек в контексте новаторства и технического прогресса и образования в циф-

ровую эпоху;  

 dd) укреплять международное и региональное сотрудничество, в том 

числе сотрудничество Север — Юг, Юг — Юг и трехстороннее сотрудничество, 

с учетом того, что сотрудничество Юг — Юг не заменяет собой, а дополняет 

сотрудничество Север — Юг, и рекомендовать всем государствам-членам 
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расширять сотрудничество Юг — Юг и трехстороннее сотрудничество на усло-

виях первоочередного учета общих приоритетов в области развития и с уча-

стием всех многочисленных заинтересованных сторон в правительстве, граж-

данском обществе и частном секторе, памятуя в этой связи о том, что националь-

ная ответственность и руководство являются непреложным условием достиже-

ния гендерного равенства и расширения прав и возможностей всех женщин и 

девочек и улучшения качества их жизни и повышения уровня их благополучия;  

 ee) воздерживаться от введения в действие и применения любых одно-

сторонних экономических, финансовых и торговых мер, которые не соответ-

ствуют международному праву и Уставу Организации Объединенных Наций и 

препятствуют полному достижению целей экономического и социального раз-

вития, особенно в развивающихся странах; 

 ff) обеспечить, чтобы финансирование всех национальных и междуна-

родных цифровых стратегий и программ, грантов и заказов в отношении инно-

ваций и технологических исследований систематически охватывало гендерный 

анализ, глобальные цели, мониторинг и оценку, гендерную статистику и сбор 

данных в разбивке по уровню доходов, полу, возрасту, расовому признаку, этни-

ческой принадлежности, семейному положению, миграционному статусу, инва-

лидности, географическому местонахождению и другим значимым в националь-

ных условиях характеристикам;  

 gg) поощрять научно-исследовательские и конструкторские работы при 

уделении особого внимания исследованиям и программам, реализуемым под ру-

ководством женщин, и разработку эффективных стратегий, которые могли бы 

привести к дальнейшему укреплению конкурентоспособности, привлечению 

инвестиций и быстрому снижению стоимости технологий для обеспечения их 

физической и финансовой доступности для женщин и девочек, особенно в сель-

ских районах, для женщин с инвалидностью и пожилых женщин, включая ин-

формационно-коммуникационные технологии и широкополосный доступ, а 

также средства обеспечения индивидуальной мобильности, устройства и асси-

стивные технологии, отдавая приоритет недорогостоящим технологиям, осо-

бенно в развивающихся странах, и укрепление международного сотрудничества 

и создание более благоприятных режимов регулирования на всех уровнях, 

предоставление финансовой и технической помощи и средств для наращивания 

потенциала развивающимся странам и создание нормативно-правовой базы, 

способствующей увеличению объема инвестиций, активизации инновационной 

деятельности и увеличению числа государственно-частных партнерств; 

 

  Содействие развитию учитывающего гендерные аспекты цифрового 

и научно-технического образования в цифровую эпоху  
 

 hh) поощрять и уважать право женщин и девочек на образование на про-

тяжении всей жизни и на всех уровнях, особенно женщин и девочек из наиболее 

обездоленных слоев населения, и устранять гендерную асимметрию, в том 

числе путем инвестирования в государственные системы и инфраструктуру об-

разования, ликвидации дискриминационных законов и практики, обеспечения 

всеобщего доступа к инклюзивному, равному и недискриминационному каче-

ственному образованию, включая бесплатное и обязательное начальное и сред-

нее образование, расширения возможностей обучения на протяжении всей 

жизни для всех, ликвидации неграмотности среди женщин и поощрения финан-

совой и цифровой грамотности и обеспечения того, чтобы женщины и девочки 

имели равный доступ к возможностям для развития карьеры, программам под-

готовки руководителей, стипендиям и грантам; принимать меры к тому, чтобы 

все женщины и девочки получали дошкольное, начальное и среднее образование 
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и более широкую профессиональную и техническую подготовку, и в соответ-

ствующих случаях содействовать получению всеми людьми межкультурного и 

многоязычного образования; и устранять негативные социальные нормы и ген-

дерные стереотипы, присущие системам образования;  

 ii) разрабатывать политику и программы при поддержке, в соответству-

ющих случаях, международных организаций, гражданского общества и непра-

вительственных организаций, отдавая приоритет программам формального, не-

формального и неофициального образования, включая научно обоснованные и 

ориентированные на конкретный возраст всесторонние просветительские про-

граммы, учитывающие культурные особенности и направленные на информиро-

вание девочек и мальчиков подросткового возраста и молодых женщин и муж-

чин — в образовательных учреждениях и вне их с учетом их развивающихся 

способностей и при надлежащем наставничестве и контроле со стороны роди-

телей и законных опекунов, руководствуясь в первую очередь интересами ре-

бенка, — по вопросам сексуального и репродуктивного здоровья и профилак-

тики ВИЧ-инфекции, гендерного равенства и расширения прав и возможностей 

женщин, прав человека, физического, психологического и пубертатного разви-

тия и властных взаимоотношений между женщинами и мужчинами в целях раз-

вития в них чувства собственного достоинства, умения принимать обоснован-

ные решения, навыков общения и снижения рисков и способности налаживать 

уважительные взаимоотношения в полном партнерском сотрудничестве с моло-

дежью, родителями, официальными опекунами, лицами, осуществляющими 

уход, и работниками сферы образования и здравоохранения, с тем чтобы они, в 

частности, могли защитить себя от ВИЧ-инфекции и других рисков; 

 jj) содействовать осуществлению основанных на фактических данных 

программ и обмену передовым опытом для обеспечения полноценного, равно-

правного и конструктивного доступа к участию всех женщин и девочек с учетом 

их различных ситуаций и обстоятельств в деятельности в области науки, тех-

ники, инженерного дела, искусства и математики и их руководстве этой деятель-

ностью, включая обучение вычислительному мышлению и междисциплинар-

ным подходам, сочетающим преподавание общественных и естественных наук, 

и поощрять усилия по развитию наставничества для женщин и девочек в сфере 

образования и исследований в области естественных наук, техники, инженер-

ного дела, искусства и математики, а также оказывать им поддержку в исполь-

зовании возможностей науки и техники;  

 kk) поддерживать учитывающее гендерные аспекты, качественное, спра-

ведливое и инклюзивное образование, обучение на протяжении всей жизни, пе-

реквалификацию, профессиональную подготовку и обучение и инвестировать в 

них и обеспечить, чтобы женщины и девочки выбирали более разнообразные 

направления обучения и профессиональной деятельности в новых областях, в 

частности в сфере науки, техники, инженерного дела, искусства и математики и 

информационно-коммуникационных технологий, и приобретали цифровые 

навыки; принимать меры к тому, чтобы все женщины девочки, включая бере-

менных подростков и молодых матерей, а также матерей-одиночек, имели более 

широкий доступ к профессиональному и техническому образованию, с тем 

чтобы они могли продолжать и завершать свое образование, и обеспечить про-

граммы для ликвидации отставания и обучения грамоте, включая обучение циф-

ровой грамотности, и образование для тех, кто не получил формального образо-

вания, а также специальные инициативы по удержанию девочек в школе на 

уровне дошкольного, начального и среднего школьного и высшего образования, 

чтобы обеспечить приобретение ими знаний и навыков для получения высоко-

качественной работы в области цифровой и устойчивой экономики;  
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 ll) создать условия для формирования учитывающей гендерную специ-

фику, безопасной и инклюзивной цифровой среды обучения в дополнение к оч-

ному образованию для всех девочек и женщин, включая тех, кто упустил воз-

можность получить образование, в том числе путем инвестирования в образова-

тельные системы и школьную инфраструктуру, распространения инклюзивных, 

бесплатных, безопасных и доступных цифровых общественных образователь-

ных ресурсов, включая решения для дистанционного обучения,  которые созда-

ются в сотрудничестве с женщинами и девочками, электронного обучения, ди-

станционного образования и общинного радио с высококачественным, много-

язычным, межкультурным и учитывающим конкретные условия образователь-

ным контентом, принимая во внимание риски, связанные с интернетом;  

 mm) принять меры по обеспечению подготовки учителей, особенно жен-

щин, которые составляют более половины учителей на уровне дошкольного, 

начального и среднего образования, и других специалистов в области образова-

ния в плане цифровой грамотности и использования учитывающих гендерные 

аспекты и интересы людей с инвалидностью методов обучения, особенно для 

организации смешанного и гибридного обучения и обучения цифровым навы-

кам, и обеспечить физическую и финансовую доступность учебных материалов 

и платформ дистанционного обучения, подключения к интернету и устройств, в 

том числе для создания возможностей дистанционного обучения, в целях пре-

одоления цифрового разрыва и устранения барьеров, в частности путем приме-

нения альтернативных методов обучения с использованием интернета, телеви-

дения и радио, особенно в развивающихся странах;  

 nn) поощрять усилия, направленные на то, чтобы потребностям детей, в 

особенности девочек, уделялось, в соответствующих случаях, центральное вни-

мание в контексте цифровой политики и государственных и частных инвести-

ций, обеспечить всем детям равный и эффективный доступ к соответствующей 

возрасту информации, к информации об их правах и к высококачественным он-

лайновым ресурсам, включая ресурсы для приобретения цифровых навыков и 

достижения цифровой грамотности, и защитить детей от связанных с интерне-

том рисков и нарушений и ущемлений прав человека, а также произвольного или 

незаконного вторжения в их частную жизнь в социальных сетях и принять меры 

по предотвращению воздействия на детей материалов насильственного, вред-

ного и сексуального характера, эксплуатации и злоупотреблений, азартных игр 

и пропаганды опасных для жизни действий или подстрекательства к ним;  

 oo) инвестировать в обучение цифровой грамотности и грамотности в об-

ласти данных и включить такое обучение в национальные учебные программы 

на всех уровнях, с тем чтобы объединить технические и передаваемые навыки, 

обеспечивающие безопасность и расширение прав и возможностей всех женщин 

и девочек при использовании ими цифровых технологий не только для досуга, 

получения образования и информации, но и для выявления всех форм насилия, 

включая гендерное насилие, и сообщения о них, и чтобы они обладали доста-

точными знаниями для уверенного использования технологий в целях снижения 

риска экономических злоупотреблений, киберпреступности, мошенничества и 

торговли людьми при соблюдении их права на неприкосновенность частной 

жизни, и устранить негативные социальные нормы и гендерные стереотипы и 

предубеждения из цифровых и прочих образовательных ресурсов, включенных 

в учебные программы, и поведения и установок педагогов, а также предпринять 

инициативы, направленные на привлечение мужчин и мальчиков, и долгосроч-

ные инициативы по повышению осведомленности в сообществах, средствах 

массовой информации и интернете;  
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 pp) включить обучение навыкам и умениям, связанным с цифровыми тех-

нологиями, в школьные учебные программы и в другие образовательные фор-

маты, включая неформальное образование и образование на уровне общин, для 

повышения осведомленности среди детей и молодежи, родителей, лиц, осу-

ществляющих уход, и педагогов об этичном и ответственном поведении в ин-

тернете и укрепления понимания в целях полного обеспечения безопасности и 

соблюдения прав человека всех женщин и девочек в цифровой среде; и вовле-

кать, просвещать, поощрять и поддерживать мужчин и мальчиков, чтобы они 

были примерами для подражания, союзниками и проводниками перемен в деле 

достижения гендерного равенства, способствовали развитию уважительных от-

ношений, воздерживались от всех форм насилия в отношении всех женщин и 

девочек в цифровой сфере и осуждали их, обеспечивая при этом, чтобы они осо-

знавали и несли ответственность за свое поведение в реальной жизни и в интер-

нете, в том числе за поведение, которое закрепляет гендерные стереотипы и 

негативные социальные нормы;  

 

  Содействие полноценному, равноправному и конструктивному участию и 

ведущей роли и полной занятости женщин в сфере технологий и инноваций  
 

 qq) прогнозировать и предвидеть будущие потребности в рабочих местах 

и навыках, чтобы минимизировать негативные последствия цифровизации и ав-

томатизации для женщин и девочек, а также адаптировать образовательные и 

профессиональные учебные программы и программы переквалификации, повы-

шения квалификации и непрерывного образования, чтобы облегчить процесс 

освоения женщинами, в том числе пожилыми и молодыми женщинами, новых 

профессий и должностей, особенно в сферах, связанных с технологиями, в том 

числе тех женщин, чьи рабочие места в перспективе могут быть ликвидированы 

в результате процесса автоматизации; и создавать и продвигать динамичные 

партнерства между правительством, частным сектором, академическими и не-

коммерческими учреждениями, ориентированные на развитие рынка инноваций 

и использование объединенного опыта и ресурсов для повышения качества ин-

новационных инициатив в целях создания возможностей для женщин в секторе 

науки, техники, инженерного дела, искусства и математики и новых рабочих 

мест на пути к устойчивому развитию, особенно в развивающихся странах;  

 rr) ликвидировать гендерную сегрегацию в области занятости и устра-

нить структурные барьеры, препятствующие доступу женщин к рынку труда, 

поощрять равный доступ женщин к рынку труда и образованию и профессио-

нальной подготовке и их равное участие и оказывать женщинам поддержку в 

целях расширения доступного им спектра направлений обучения и профессио-

нальной деятельности в новейших областях и развивающихся секторах эконо-

мики, в частности в области науки и техники, включая информационно-комму-

никационные технологии, инженерного дела и математики;  

 ss) отдавать приоритет политике в области труда и занятости, соответ-

ствующей применимым стандартам Международной организации труда, кото-

рые защищают и продвигают право всех женщин на труд и их права на рабочем 

месте и доступ к полной и производительной занятости, способствуют переходу 

от неформальной к формальной и достойной работе, созданию качественных ра-

бочих мест, особенно в рамках платформенной экономики, сокращению масшта-

бов сегрегации в области занятости и найму, продвижению по службе и удержа-

нию женщин в сфере технологий и цифровых профессий, в том числе в контек-

сте автоматизации и цифровизации, в частности посредством временных специ-

альных мер, политики в отношении услуг по уходу и отпусков, включая доступ-

ный уход за детьми и системы отпусков по уходу за ребенком и других отпусков, 

в дополнение к политике социальной защиты, поощрению сбалансированного 



E/CN.6/2023/L.3 
 

 

32/38 23-05131 

 

совмещения трудовой деятельности и личной и семейной жизни, равного возна-

граждения за труд равной ценности, права на организацию и ведение коллектив-

ных переговоров и устранения сексуальных домогательств и дискриминацион-

ной практики при продвижении по службе;  

 tt) принять все надлежащие меры для признания, сокращения и перерас-

пределения несоразмерно высокой доли неоплачиваемой работы по уходу и ра-

боты по дому, которая приходится на женщин и девочек, путем поощрения сба-

лансированного совмещения трудовой деятельности и семейной жизни, равного 

распределения обязанностей между женщинами и мужчинами в рамках домохо-

зяйства и участия мужчин и мальчиков в работе по уходу и работе по дому на 

справедливой основе, в том числе выполнения мужчинами родительских обя-

занностей и обязанностей по уходу, и с этой целью обеспечивать возможности 

гибкого режима работы без снижения уровня охраны труда и социальной за-

щиты, поддерживать кормящих матерей, обеспечивать наличие инфраструк-

туры, технологий и государственных услуг в таких сферах, как водоснабжение 

и санитария, возобновляемые источники энергии, транспорт и информационно-

коммуникационные технологии, а также содействовать принятию и осуществле-

нию законов и стратегий, предусматривающих, в частности, предоставление от-

пуска по беременности и родам, отпуска по уходу за ребенком для отцов и дру-

гих отпусков, а также оказание доступных, недорогих и качественных социаль-

ных услуг, включая предоставление услуг и создание учреждений по уходу за 

детьми и другими иждивенцами, предпринимать шаги для измерения ценности 

вышеуказанной работы в целях определения ее вклада в национальную эконо-

мику и бороться с гендерными стереотипами и негативными социальными нор-

мами в целях создания благоприятных условий для расширения прав и возмож-

ностей женщин и девочек в контексте новаторства и технического прогресса и 

образования в цифровую эпоху;  

 uu) повышать эффективность, подотчетность и транспарентность систем 

социальной защиты, государственных услуг и устойчивой инфраструктуры на 

основе использования информационно-коммуникационных технологий в инте-

ресах всех женщин и девочек, в том числе из наиболее труднодоступных групп 

населения; и принять нормативно-правовую базу и комплексную политику в об-

ласти ухода, направленную на сокращение, перераспределение и признание цен-

ности неоплачиваемого труда по уходу и работы по ведению домашнего хозяй-

ства, чтобы у женщин оставалось больше времени для участия в трудовой дея-

тельности, образовании, общественной и политической жизни и экономике и 

для реализации своей полной экономической самостоятельности;  

 vv) стимулировать финансовые учреждения, благотворительные органи-

зации, частный сектор и венчурные фирмы поддерживать расширение экономи-

ческих прав и возможностей женщин и предприятий, принадлежащих женщи-

нам и возглавляемых женщинами, при вхождении в цифровую экономику, в том 

числе посредством позитивных действий;  

 ww) поощрять разработку и реализацию политики и программ, призван-

ных способствовать женскому предпринимательству, в частности созданию воз-

можностей для женщин, только начинающих заниматься предпринимательской 

деятельностью, и побуждать правительства к увеличению объема инвестиций в 

компании и предприятия, принадлежащие женщинам и возглавляемые женщи-

нами, а также в компании и предприятия, удовлетворяющие потребности жен-

щин и девочек, снизить административные барьеры в нормативно-правовой 

среде и обеспечить целевую и специализированную поддержку компаний и 

предприятий, принадлежащих женщинам и возглавляемых женщинами, и жен-

щин-предпринимателей, в частности реализацию программ обучения 
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эффективному использованию цифровых технологий, включая цифровые ин-

струменты и консультационные услуги, доступ к наставничеству, установлению 

контактов и обмену информацией, а также финансирование бизнес-инкубаторов 

и бизнес-акселераторов для создания климата, благоприятного для построения 

более успешных компаний, принадлежащих женщинам и возглавляемых жен-

щинами, и расширения масштабов их деятельности, а также более активного 

участия женщин в деятельности консультативных советов и других форумов, 

чтобы они имели возможность вносить вклад в разработку и пересмотр страте-

гий и программ; 

 xx) обеспечить полноценное, равноправное и значимое участие и веду-

щую роль женщин в цифровом и технологическом секторах, в том числе в про-

цессах разработки политики, нормативного регулирования и управления;  

 yy) поощрять полноценное, равноправное и значимое участие и ведущую 

роль молодых женщин и, в соответствующих случаях, девочек-подростков в 

процессах принятия решений в контексте новаторства и технического прогресса 

и образования в цифровую эпоху, в том числе посредством устранения связан-

ных с гендерным фактором препятствий и привлечения к участию всех тех, кто 

влияет на интересы и выбор молодых женщин и девочек, включая родителей и 

других членов семьи, учителей, школьных психологов-консультантов и сверст-

ников, и расширения доступа к информации о различных примерах для подра-

жания среди женщин;  

 zz) укреплять потенциал национальных механизмов по обеспечению ген-

дерного равенства и расширению прав и возможностей всех женщин и девочек 

путем выделения достаточных финансовых, технических и людских ресурсов, с 

тем чтобы они могли эффективно выполнять свои мандаты;  

 

  Учет гендерных факторов при проектировании, разработке и внедрении 

технологий  
 

 aaa) содействовать включению женщин и девочек в группы по иннова-

циям, в том числе для разработки технологий с учетом гендерных аспектов;  

 bbb) принять инициативные меры по привлечению женщин и девочек к 

планированию, проектированию технологий машинного обучения и искусствен-

ного интеллекта и написанию соответствующего кода, в том числе посредством 

инвестиций в образование и принятия и реализации мер по устранению 

предубеждений и дискриминации в отношении всех женщин и девочек на 

уровне алгоритмов;  

 ccc) содействовать применению основанных на широком участии и учи-

тывающих гендерные аспекты и интересы людей с инвалидностью подходов к 

проектированию, разработке и внедрению технологий, включая подходы на базе 

местных сообществ с участием организаций, обеспечивающих защиту прав жен-

щин и девочек, для создания продуктов и услуг на основе принципов доступно-

сти, безопасности, устойчивости, инклюзивности, финансовой доступности и 

наличия и для удовлетворения потребностей всех женщин и девочек на протя-

жении всей жизни;  

 ddd) учитывать гендерные аспекты при финансировании, проектировании, 

разработке, внедрении, использовании, мониторинге и оценке новых техноло-

гий для предотвращения, выявления и снижения потенциальных рисков для всех 

женщин и девочек и для обеспечения полного и равноправного осуществления 

ими прав человека; и принять меры по разработке и проведению периодических 

оценок воздействия использования новейших технологий на достижение ген-

дерного равенства и создать, в соответствующих случаях, механизмы должной 
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предусмотрительности и разработать нормативные подходы для совершенство-

вания этих технологий, в том числе в плане прозрачности и подотчетности;  

 

  Повышение степени справедливости, транспарентности и подотчетности 

в цифровую эпоху  
 

 eee) разработать и внедрить на основе консультаций со всеми соответству-

ющими заинтересованными сторонами, включая международные организации, 

коммерческие предприятия и гражданское общество, законодательство, преду-

сматривающее превентивные меры, эффективные санкции и соответствующие 

средства правовой защиты и ограждающее женщин и девочек от нарушений и 

злоупотреблений, в том числе в отношении права на неприкосновенность част-

ной жизни;  

 fff) принять нормативные акты, касающиеся требований по оценке и ре-

визии разработки и использования технологий искусственного интеллекта, для 

обеспечения безопасной и транспарентной высококачественной инфраструк-

туры и систем данных в целях предотвращения и устранения нарушений и 

ущемления прав человека, а также гендерных предрассудков;  

 ggg) принять конкретные меры по использованию и проектированию циф-

ровых технологий для общего блага и продвигать нормы и механизмы, способ-

ствующие доступности и справедливому распределению благ, связанных с циф-

ровыми технологиями, в интересах устойчивого развития и гендерного равен-

ства, включая инициативу “global data commons”;  

 

  Развитие науки о данных для достижения гендерного равенства 

и расширения прав и возможностей всех женщин и девочек  
 

 hhh) укреплять потенциал и координацию национальных статистических 

служб и учреждений по производству данных, правительственных учреждений 

и других исследовательских организаций для сбора, анализа, распространения 

и использования гендерной статистики и данных в разбивке по уровню доходов, 

полу, возрасту, расовому признаку, этнической принадлежности, семейному по-

ложению, миграционному статусу, инвалидности, географическому положению 

и другим признакам, актуальным для национальным условий,  при соблюдении 

прав на неприкосновенность частной жизни и защиту данных, чтобы они могли 

лечь в основу деятельности по концептуальной проработке, разработке, реали-

зации, мониторингу и оценке основанной на фактических данных политики и 

программ в области технологий и цифровой сфере;  

 iii) содействовать сотрудничеству между заинтересованными сторонами, 

включая национальные статистические службы, гражданское общество и ком-

пании, занимающиеся цифровыми технологиями, для оценки потребностей в 

данных и устранения пробелов при применении этических принципов проведе-

ния исследований и систематически собирать данные в разбивке по полу в стра-

нах и регионах с использованием схожих определений и методик для надлежа-

щего отражения гендерных аспектов технологических изменений, в том числе 

путем расширения систем цифровых данных для заполнения пробелов в знаниях 

и финансирования количественных и качественных исследований, посвящен-

ных всем барьерам, ограничивающим доступ женщин к информационно-комму-

никационным технологиям, и распространенности актов насилия в отношении 

женщин и девочек, которые совершаются с использованием технологий или при-

обретают бо́льшие масштабы в связи с их использованием;  
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 jjj) применять стандарты сбора, обработки, использования, хранения, об-

мена, сохранения, архивирования и удаления данных с учетом технического 

прогресса на постоянной и развивающейся основе, особенно для обеспечения 

защиты персональных данных женщин и девочек, в полном соответствии с со-

ответствующими обязательствами по международному праву прав человека, при 

обеспечении предотвращения рисков с точки зрения безопасности и защиты, ре-

агирования на них и их устранения и для укрепления потенциала женщин и де-

вочек по созданию своих персональных данных, управлению и владению ими и 

контролю за ними;  

 

  Предотвращение и ликвидация всех форм насилия, включая гендерное 

насилие, которое совершается с использованием технологий или 

приобретает бо́льшие масштабы в связи с их использованием 
 

 kkk) искоренять и предотвращать все формы насилия в отношении всех 

женщин и девочек в публичной и частной жизни, в реальной жизни и в интер-

нете и реагировать на такое насилие, в частности сексуальное и гендерное наси-

лие, включая домашнее насилие, гендерно мотивированные убийства, в том 

числе фемицид, все виды вредной практики, в том числе детские, ранние и при-

нудительные браки и калечащие операции на женских половых органах, сексу-

альную эксплуатацию и сексуальные надругательства и сексуальные домога-

тельства, а также торговлю людьми и современные формы рабства и другие 

формы эксплуатации, путем применения межсекторальных и скоординирован-

ных подходов к расследованию таких преступлений, преследованию и привле-

чению к ответственности виновных и прекращению безнаказанности, и прини-

мать надлежащие меры по созданию безопасной, благоприятной и свободной от 

насилия рабочей среды для женщин, в том числе путем ратификации ключевых 

международных договоров, предоставляющих защиту от гендерного насилия и 

сексуальных домогательств;  

 lll) принимать меры к обеспечению того, чтобы в условиях вооруженных 

конфликтов, постконфликтных ситуациях и чрезвычайных гуманитарных ситу-

ациях учитывались мнения женщин и, в соответствующих случаях, девочек и 

чтобы женщины и девочки действенным и конструктивным образом участво-

вали наравне с мужчинами в разработке, осуществлении, контроле и оценке по-

литики и мероприятий, связанных с предотвращением конфликтов, мирным по-

средничеством, миростроительством и постконфликтным восстановлением, а 

также учитывать мнения женщин и девочек из числа внутренне перемещенных 

лиц и беженцев; и принимать меры к обеспечению того, чтобы права человека 

всех женщин и девочек в полной мере уважались и защищались в рамках всех 

стратегий реагирования, восстановления и реконструкции и чтобы в связи с 

этим принимались необходимые меры для искоренения всех форм насилия и 

дискриминации в отношении женщин и девочек;  

 mmm) поддерживать важную роль субъектов гражданского общества в 

поощрении и защите прав человека и основных свобод всех женщин; предпри-

нимать шаги по защите таких субъектов, включая правозащитниц; учитывать 

гендерную проблематику при формировании безопасной и благоприятной среды 

для защиты прав человека и предотвращения дискриминации, нарушений этих 

прав и злоупотреблений ими, что может проявляться в форме угроз, преследо-

ваний, насилия и репрессий; и бороться с безнаказанностью, предпринимая 

шаги для обеспечения быстрого и беспристрастного расследования нарушений 

и злоупотреблений и привлечения виновных к ответственности;  
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 nnn) осудить использование цифровых инструментов, включая социаль-

ные сети и онлайн-платформы, в целях преследования, разжигания ненависти и 

расизма в отношении женщин и девочек, торговли людьми и всех форм сексу-

альной эксплуатации и сексуальных надругательств над женщинами и девоч-

ками, а также для детских, ранних и принудительных браков и принудительного 

труда и любого распространения без получения на то согласия материалов лич-

ного и сексуального содержания, касающихся женщин, и производства и рас-

пространения детской порнографии, известной также как материалы, содержа-

щие сцены сексуальной эксплуатации детей и надругательств над ними, и при-

нять все необходимые меры, в том числе юридического характера, для противо-

действия этим явлениям;  

 ooo) обеспечить более полное представление о формах гендерного наси-

лия, которое совершается с использованием технологий или приобретает 

бо́льшие масштабы в связи с их использованием, и отслеживать их модели, 

чтобы направлять разработку политики и программ на основе фактических дан-

ных и всесторонне измерять их воздействие;  

 ppp) разработать, изменить и дополнить законодательные акты и политику 

и активизировать их применение на основе консультаций с соответствующими 

заинтересованными сторонами, включая жертв насилия и пострадавших от него 

лиц и женские организации, путем включения мер реагирования с учетом инте-

ресов жертв и пострадавших лиц и оперативных процессов для предотвращения, 

ликвидации и реагирования на все формы насилия в отношении женщин и де-

вочек, которое совершается с использованием технологий или приобретает 

бо́льшие масштабы в связи с их использованием, а также принять меры по 

борьбе с таким насилием; 

 qqq) принять комплексные меры и программы, направленные на борьбу с 

формами гендерного насилия и нарушениями прав человека женщин и девочек 

в результате использования технологий, включая, среди прочего, использование 

и несанкционированное распространение информации или изображений или 

манипулирование ими и соответствующие угрозы, а также любые другие формы 

насилия, которые могут возникнуть в результате постоянного развития техноло-

гий;  

 rrr) оказывать поддержку жертвам гендерного насилия и пострадавшим 

от него лицам, которое совершается с использованием технологий или приобре-

тает бо́льшие масштабы в связи с их использованием, путем предоставления 

услуг, позволяющих избежать ретравматизации, включая предоставление ком-

плексных социальных и медицинских услуг, услуг по уходу, юридических услуг 

и работу «телефонов доверия»; обеспечить равный доступ женщин и девочек к 

правосудию, в том числе путем предоставления доступных, конфиденциальных, 

создающих благоприятные условия и эффективных механизмов сообщения о 

случаях такого насилия; повысить правовую грамотность женщин и их осведом-

ленность о доступных средствах правовой защиты и механизмах разрешения 

споров; и предоставлять жертвам и пострадавшим лицам, которым сложно по-

лучить доступ к средствам правовой защиты из-за финансовых трудностей или 

системной дискриминации, альтернативных гражданских и административных 

механизмов, признавая при этом основной вклад женских организаций граждан-

ского общества, предоставляющих вспомогательные услуги пострадавшим;  

 sss) разработать эффективные стратегии с учетом гендерных и возрастных 

аспектов, принимая во внимание наилучшие интересы ребенка, для предотвра-

щения сексуальной эксплуатации девочек и надругательств над ними в цифро-

вой среде и борьбы с этими явлениями, в том числе путем обеспечения того, 

чтобы учреждения, предоставляющие услуги девочкам, имели возможность 
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принимать соответствующие меры предосторожности для раннего предотвра-

щения и реагирования, а также для создания в семьях, домохозяйствах и сооб-

ществах защитных механизмов, препятствующих действиям правонарушителей 

как в интернете, так и в реальной жизни, принимая во внимание роли и обязан-

ности их родителей, законных опекунов или других лиц, несущих за них юри-

дическую ответственность;  

 ttt) изучить потенциал новых технологий для поддержки усилий по 

предотвращению сексуального насилия в условиях вооруженных конфликтов и 

реагированию на него и, в соответствующих случаях, для содействия участию 

жертв и пострадавших лиц в процессах уголовного правосудия;  

 uuu) укреплять потенциал и повышать согласованность политики и улуч-

шать координацию действий государственных структур, включая парламента-

риев, директивные органы, сотрудников правоприменительных органов, пред-

ставителей судебной системы, медицинских и социальных работников и педаго-

гов, а также организаций гражданского общества в области развития знаний, 

навыков и опыта использования цифровых технологий в целях предотвращения 

и искоренения насилия в отношении женщин и девочек, которое совершается с 

использованием технологий или приобретает бо́льшие масштабы в связи с их 

использованием, в том числе посредством профессиональной подготовки в спе-

циальных учебных заведениях, а также оказания поддержки, ориентированной 

на интересы жертв и пострадавших лиц;  

 vvv) обеспечить, чтобы организации государственного и частного секто-

ров уделяли приоритетное внимание предотвращению и ликвидации гендерного 

насилия, которое совершается с использованием технологий или приобретает 

бо́льшие масштабы в связи с их использованием, путем внедрения, посредством 

конструктивного взаимодействия с жертвами и пострадавшими лицами,  гаран-

тий и профилактических мер, направленных на устранение многочисленных 

факторов риска и защитных факторов, связанных с насилием, включая более эф-

фективную модерацию и регулирование контента, а также совместимость, про-

зрачность, доступность и эффективность систем подачи жалоб, в том числе пу-

тем создания четких и надежных процессов удаления контента, полностью со-

ответствующих применимым обязательствам по международному праву прав 

человека.  

87. Комиссия признает свою главную роль в последующей деятельности в 

связи с Пекинской декларацией и Платформой действий, на которых основыва-

ется ее работа, и подчеркивает решающее значение учета и решения вопросов 

гендерного равенства и расширения прав и возможностей всех женщин и дево-

чек в рамках всех проводимых на национальном, региональном и глобальном 

уровнях обзоров осуществления Повестки дня на период до 2030 года, а также 

особую важность обеспечения взаимодополняемости последующей деятельно-

сти в связи с Пекинской платформой действий и осуществляемой с учетом ген-

дерных аспектов последующей деятельности в связи с Повесткой дня на период 

до 2030 года. 

88. Комиссия призывает структуры системы Организации Объединенных 

Наций, в рамках их соответствующих мандатов, и другие соответствующие меж-

дународные финансовые учреждения и платформы многостороннего партнер-

ства оказывать поддержку государствам-членам, по их просьбе, в их усилиях по 

достижению гендерного равенства и расширению прав и возможностей всех 

женщин и девочек в контексте новаторства и технического прогресса и образо-

вания в цифровую эпоху. 
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89. Комиссия призывает Структуру Организации Объединенных Наций по во-

просам гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин 

(Структура «ООН-женщины») продолжать играть центральную роль в деле по-

ощрения гендерного равенства и расширения прав и возможностей всех женщин 

и девочек и оказания поддержки правительствам и национальным механизмам 

по вопросам гендерного равенства, по их запросу, в координации деятельности 

системы Организации Объединенных Наций и мобилизации гражданского об-

щества, частного сектора, организаций работодателей и профсоюзов и других 

соответствующих заинтересованных сторон на всех уровнях в интересах пол-

ного, эффективного и ускоренного осуществления Пекинской декларации и 

Платформы действий и реализации Повестки дня на период до 2030  года с уче-

том гендерных аспектов в целях достижения гендерного равенства и расшире-

ния прав и возможностей всех женщин и девочек в контексте новаторства и тех-

нического прогресса и образования в цифровую эпоху.  

 


